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A Secret Press in Nazi Europe

“The disruption of enemy rail communications throughout
Occupied Europe, by the organized forces of the Resistance,
played a very considerable part in our victory.”

Gen. Eisenhower
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Lnstead of a Foreword

To evaluate the importance of Isaac Kowalski’s achievements, it is suffi~
cient to quote a fragment of Kaczerginski’s* book, Partisaner Gehen . .
(Partisans are coming . . .), as he tells it in the chapter, “White Weap-

”»

ons :

“The leaders of the Vilna Gestapo, with Weiss, Kittel, Neuge-
bauer., Falhaber at the head, wracked their brains: where could
they find the secret press which issued anti-Hitler newspapers
and appeals in Polish, Lithuanian, Russian and German?

“They would have showered gold upon anyone who would at
least provide a clue leading to the printing plant or to those who
operated it. But even the distributdrs could not be found. On go-
ing into the street in the morning, you would see the doors cov-
ered with placards, calling the people not to go to the black
dungeons of Germany but to hide themselves in order to avoid
being drafted into the army. There was a call to the German
soldiers, a call to the workers to slow down and to sabotage. It
frequently happened that Weiss saw such a poster on his own
door, on Kasztan Street. Nor were they pasted only on walls and
doors. Gestapo officers often found copies of the appeals in the
pockets of their soldiers.

“The terror failed. The sudden check-ups in the print shop and
the threats to the printers did not help.

“The ‘white weapon,” which these anti-Hitleristic publications
were called, did its work. The Hitlerites continued to wrack their
brains: how to catch the underground band?

“The influence of the Partisan appeals was tremendous. They
went from hand to hand, from pocket to pecket. Where ‘hot’
weapons eould not reach, or could do little, the ‘white’ weapon,
the weapon of the Jewish partisan, Isaac Kowalski, succeeded.”

THE PUBLISHERS

*Szmerke Kaczerginski was one of the most prolific partisan writers.
He was killed in April, 1954, in an airplane crash in Argentina.
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Preface

I STARTED collecting documents and pictures immediately after

Vilna was liberated from the Nazis, in the latter half of 1944.
When I left Vilna in January, 1945, the war was still raging in
full fury, and millions of people were still dying. I managed to
reach Romania, and finally Italy. En route, I saw many cities
‘and villages destroyed by the military activity. I was constantly
on the move, rarely spending the night in a spot where I spent
the day. When the war ended, I found myself in Italy. Then I
began to make more trips to various countries, to collect ma-
terial for this book.

From time to time I was short of funds for my minimum
necessities, but as I flew from one country to the next, I never
left behind my possessions, the collection of raw materials I had
so painstakingly assembled for a record of this epoch. From
boundary to boundary, I lugged my valuables, regardless of
cost. I used a small portion of this material in a Yiddish volume
published in New York in 1953. I am using most of it in this
expanded volume.

* * *

Once, when I was travelling toward Denmark, through
part of Germany then occupied by American troops, I saw some
United States military police on the train, looking for black
marketeers. They saw a couple of big valises on the shelf and
asked me to open them up. I asked them to take the valises down,
and gave them the keys. The M.P.’s must have thought that they
had a big haul, because of the extraordinary weight. It was too
heavy for cigarettes—it must be full of solid gold . . .

When they opened the valises, they saw only a lot of scrib-
bled papers, and scraps of paper. One of them asked me what it
was all about and I gave him a sheet with my Yiddish handwrit-
ing on it. He held it upside down. I explained what this “contra-
band” was, but apparently he did not believe me. The police
took a good look, inspecting every stitch of the valises and at
last returned my keys and left the train.

* * 3%

I have used, as far as possible, the native spelling for names
of persons and places. Since this book had four translators, some
variations in spelling will occur. In general, I have used the
word “ghetto” with a lower case “g” but in official documents
it appears with a capital letter. I have used Estonia and Esthonia,
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Tatar and Tartar interchangeably. The military ranks also
present a problem. For example, in the Gestapo there was no
such rank as captain (Hauptman) or sergeant (Feldvebel)
which are army titles, but I used them as approximations for
the benefit of the general reader.

Some Polish letters have special accent signs, which I have
spelled out in a form more familiar to English readers: Da-
browski becomes Donbrowski. A slave laborer in the ghetto was
called a “brigadier” (foreman), but this is not to be confused
with the brigadier rank in the army.

In chapter headings, I have used the expression “First,” as
in “First Mine” or “First Saboteur,” to indicate that this was
the first time such an action was performed. Later, similar ac-
tions of this type, performed by our partisans, are mentioned
without detailed description.

The index at the back of this volume does not contain the
history work of A. I. Grodzenski and the list of partisans. Some
of the pictures used in the book are not of first quality, but I
felt they must be included for the sake of completeness; nor do
the sizes of the photos as they appear on these pages, indicate
the relative importance of the personalities involved—for tech-
nical reasons the sizes may vary, but the men and women who
lived through these events were of equal importance, in my eyes.
An exception are the pictures of Joseph Glazman, Itzik Witten-
berg and the Vilna Gaon. For them I intentionally reserved full
pages. Most of the photos were taken before the war except for
the partisans, who were photographed during and after the war.

It has not been my intention to single out any particular
group or party for special commendations. If I did write less
about any group or party, it is simply a matter of chance or
because I happened to be better acquainted with some than with
others.

* * *

In general, when speaking of distances, I used the kilometer
rather than the mile, as I am more used to this measurement.
The distances are approximate in many cases, and are used to
give the reader a rough idea of the location of an event.

I have used the term “Gestapo” quite broadly, to encom-
pass the SS, SD and other Nazi criminals, because by now most
Americans know this name of the “bad guys.”

Vit
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Herrenfolk—Superiority Nation, p. 21
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Nicht wahr?—Not so?, p. 143

S.D. Sicherheitsdienst—Security Service, p. 138
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OTHER LANCUAGES
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Orgamzations

ACHDUT HAAVODA (Poale Zion)—Socialist Labor section of the
Zionist movement.

AGUDAH—Religious (Orthodox) non-Zionist movement.
AKIBA—Zionist youth organization.

AMERICAN JOINT DISTRIBUTION COMMITTEE—The main ecollect-
ing and distributing agency, founded in 1914, by American Jews for
relief and rehabilitation for overseas Jews.

BETAR—Brith Trumpeldor, youth movement of the Zionist-Revisionists.

BUND—Familiar name of the General Jewish Labor Union of Poland
founded in 1897. Socialist, anti-Zionist, anti-Communist in orientation.

DROR—Zionist youth organization, affiliated with Hechalutz.

ENDEK—Acronym for National Democrats, a Polish political party with
a reactionary and anti-Semitic program.

GENERAL ZIONISTS—Non-Socialist division of the Zionist movement.
GORDONIA—Zionist youth group, affiliated with Poale Zion.

IRGUN ZVAI LEUMI—Military arm of the Zionist-Revisionists.
HANOAR HATZIONI—Zionist youth group, affiliated with Hechalutz.

HASHOMER HATZAIR—Socialist Zionist youth group, with many
sports clubs and training farms.

HECHALUTZ—Zionist Pioneer youth movement, founded in 1905, empha-
sizing need for emigration and the building of agricultural settlements
in Palestine.

HITACHDUT—Zionist youth group,
POALE ZION—Labor section of the Zionist movement.

REVISIONISTS—Followers of Vladimir Jabotinsky, advocated non-
cooperation with the British mandatory power in Palestine; strongly
anti-Socialist.

xul



INTRODUCTION

HE partisan movement is not a latter-day phenomenon.
Partisan activities date back over a long stretch of history.
They were known in the Napoleonic era, in pre-revolutionary
Russia and in other countries. Here in America, partisans,
known as Rangers, made their appearance during the French
and Indian Wars, which lasted from 1754 to 1763. Rangers were
also part of the Confederate army during the Civil War. The
concept of Rangers as irregular forces was given impetus when
the Partisan Ranger Act was passed by the Confederate Con-
gress in 1862.

Whatever their scope and extent, partisan tactics have
usually conformed to the same pattern.

A partisan army or band differs from a regular army in
several respects: it may be small in number; it often lacks
adequate arms and it seeks to avoid frontal attacks; it operates
mostly under cover of dark, frequently in hills and forests; in
general, it does not take prisoners and must avoid capture at
all cost. Unlike a regular army, it is composed of volunteers;
it never remains too long in any one spot, keeping ever on the
move; its weapons are acquired in the course of fighting by
disarming enemy soldiers and by sudden raids on enemy am-
munition depots. While the formations are similar to those in a
regular army, from the bottom up to the general staff, discip-
line is looser. Partisans do not have military uniforms or regu-
lation dress and they wear whatever they happen to have.

Where a partisan group has become exceptionally strong,
its members may wear the uniforms and insignia of the country
in which they are operating. Food is requisitioned from the
civilian population. Payment is made only in rare instances.

Partisans usually sleep in forests, in temporary bunkers
which they improvise of tree trunks and branches, in caves,
or in hills. Wherever they are strong enough to engage the
enemy in more open and direct combat, they are quartered in
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villages or towns whose population they take under their pro-
tection. In such situations friendly planes fly in supplies to the
partisans and take back the wounded for medical treatment or
hospitalization.

World War II brought death to 40 to 50 million people.
Included in this staggering number were six million Jews. If I
focus my attention here on the Jews, it is not because their
blood is any redder than that of the others, but because most
of them perished not in battle but as the result of a cold-blooded
process of extermination inspired by the insane racist theory
of the Nazis. I’'m not going to re-examine all the forms of mass
murder employed by the bestial Nazis. This has been done, and
much more still has to be done, in order to convey to the peo-
ple of America a true picture in all its gruesome dimensions, of
the incredible brutalities visited upon the Jews by the Hitlerite
madmen, with whom we lived under the same God’s sky.

Nor is it my purpose to recapitulate here the story of the
one and a half million Jews who fought under the flags of the
various Allied armies, except to set down the statistical record
for those who may not be familiar with the facts:

600,000 Jewish soldiers fought in the armies of the Soviet
Union;

500,000 Jewish soldiers fought in the armies of the United
States;

75,000 Jewish soldiers fought in the armies of Great
Britain;

30,000 Jewish soldiers fought in the armies of Palestine
(now Israel) ;

30,000 Jewish soldiers fought in the armies of Poland;

24,000 Jewish soldiers fought in the armies of Yugoslavia;

100,000 Jewish soldiers fought in the armies of France;

200,000 Jewish soldiers fought in the armies of Canada,
South Africa, Australia, New Zealand and other countries.

* * *

The question has frequently been asked with great amaze-
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ment: How could you Jews allow yourselves to be destroyed
like that? The answer to these well-meaning people is that the
Jews were not the only ones who “allowed” themselves to be
destroyed. At the moment, it is not important to know just
what was the ratio or percentage of those who thus “allowed”
themselves to be exterminated in any particular nation. And
why talk about a civilian population which had a naturally
large proportion of elderly persons and children, when at the
same time whole armies of well-trained soldiers were also an-
nihilated? The fact is, the Nazi forces smashed one army after
another, and succeeded in occupying almost all of Europe and
parts of Africa.

In the Katin forest, not far from the city of Smolensk in
White Russia, some five thousand Polish soldiers were mur-
dered. They were shot in the head, hands tied, and laid in the
pits in their military garb. In 1943 the Germans trumped up
charges that it was done by the Bolsheviks, in 1941 before they
were driven out of the area, and the Bolsheviks said that it was
done by the Nazis. One thing is clear, that soldiers and many
officers of yesterday’s Polish army were murdered not on the
battlefield but in a forest, with only one bullet in the head. They
didn’t fight back, either.

In these circumstances, it should be obvious why a civilian
population was unable to offer more effective physical resist-
ance to a powerful and ruthless army. But this is precisely the
reason for my decision to present to the wide reading public
the facts concerning one remarkable chapter, one striking ex-
ception about which the American people are still not well-

informed, though twenty-three years have elapsed since the end
of World War II.

It should be stressed that the notion that Jews, as Jews,
failed to offer resistance to the Nazis is completely unfounded
and erroneous. On the contrary, Jews were active everywhere in
the vanguard of the partisan movement, delivering powerful
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blows against the Nazis and contributing in no small way to the
collapse and defeat of the Third Reich’s armed might.

At this point a word must be said about expressions of
partisan jargon which are found in the text and which
need to be explained. For instance the reader will frequently
come across references to units and divisions bearing purely
Russian names—e.g., Voroshilov Brigade—which may create
the impression that those divisions consisted only of Russian
fighters, whereas in reality they were composed wholly or in
large part of Jews. After a beginning was made by the Jews from
the nearby small towns and villages and they were ready fight-
ing units, they were incorporated into the general Soviet
partisan movement and adopted pure Soviet names.

Another instance was that of the city of Orsha, on the
White Russian front, where a Lithuanian army brigade took
part in the fighting. The German command found out about it
and in an Order of the Day warned the soldiers in that sector
that in spite of its name, the Lithuanian brigade actually con-
sisted entirely of Jews, and this was the reason for the brigade’s
exceptionally tough and stubborn stand. There was truth in
this. The Lithuanian brigade was recruited from among Lithu-
anian Jews who had fled to Russia when the Nazi armies
marched into their country. The same was true of the Latvian
brigade which was made up almost entirely of Jewish vol«
unteers. Also the Polish Kosciuszko brigade in Russia was heavy
composed of Jews.

The strongest partisan movement was in Eastern Europe.
Effective partisan activities existed also in Yugoslavia, France,
Greece, Italy and other countries. Everywhere Jews were to
be found either as leaders or as active participants.

Unfortunately, the Jewish partisans had to contend in
many instances not only against the German army and its
Gestapo, but also against the dregs of the population. Thus,
for example, there were individuals who, in return for a kilo
of sugar given them by the Nazis, acted as the informers from
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whom the Germans learned where unarmed Jews were hiding.
When the partisans found out about such informers—which
happened innumerable times—the traitors were executed;
when their bodies were found, there was always a note saying:
“He was shot for betraying a Jew.” Consequently, many civil-
ians refused the Nazi gift of sugar, even though this article in
wartime was regarded as a veritable fortune.

There were also cases of anti-Semitism and hooliganism
within the ranks of the partisans. Wherever these manifesta-
tions cropped up, the guilty ones were given a warning that
a repetition would bring merciless punishment. Short shrift
was made of those who failed to take heed.

When the German army was at last defeated, its soldiers
surrendered at the various fronts either to the regular armed
forces of the Allies or, here and there, to the partisans. It was a
never-to-be-forgotten spectacle to see the former Nazi “heroes”
quake in their boots on learning, as they did in many cases, that
their captors were Jews. With their hands up and mortal fear
in their eyes, these members of Hitler’s “superior race” begged
the Jews for mercy. The picture of post-war Germany, broken
and in ruins, was not pretty. The wives and daughters of the
herrenvolk sold themselves for a crumb of bread or half a
cigarette. The country became one huge brothel and even the
men crawled on their hands and knees for a handout from the
Americans and other allied troops.

For the crimes that the Germans committed on the Polish
territory, the Germans who remained in Poland after the war,
had to wear armbands, for a time, like the Jews had to wear
while under the Nazi rule, and they had to walk in the gutter
and not on the sidewalk. They walked like this with shame and
they did not resist.

Any one who was in Germany at the time, was certainly
debunked of the idea that the Jews “allowed” themselves to be
killed. It is simply that when the German army was at the
height of its success, destroying everything in its path, popula-
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tions of many countries, including the Jews, were helpless since
they were unarmed and unorganized. The moment groups of
partisans sprang up and began to harass the Nazi forces from
positions in the hills and forests, the Hitlerian heroes became
frightened and did everything they could to avoid taking on the
partisans in a fight. Instead, they sent the S.S. divisions which
they organized from the local population to take the risk of
engaging the Jews. It can truly be said that the Jewish parti-
sans put the fear of God in the heart of every Nazi soldier.

This book makes no attempt to analyze the political colora-
tions of the various partisan groups. My aim is to depict the
role of the Jews in the partisan war against Germany, but I am
fully cognizant and appreciative of the part played by the
partisans of all nations who fought heroically against the Brown
occupation. Although Jews in many cases served as the spark
plug in organizing partisan groups, there were certainly a
tremendous number of non-Jews who joined the movement and
gave their lives on the altar of freedom. With some minor ex-
ceptions, we were allied, just as on a large scale the mighty
America was allied with the nations of Europe, and all together
deserve credit at the hands of history for the great victory over
the dark forces of Nazi Germany.

Because so little is known by the world about the Jewish
role in the gallant struggle against Hitlerite barbarism, this
book seeks to fill the lacuna by presenting some historic
facts for the record.

I make no pretense that this material is exhaustive, but I
do feel that I am offering an opportunity here for a wide Amer-
ican audience to become better acquainted with what happened.

I K
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Part 1

Background

WHY VILNA IS CALLED THE
“JERUSALEM OF LITHUANIA"*

IN the course of our many years of wandering through

strange lands, Jewish history records that when we settled
anywhere for many centuries, we usually added the name of
“Jerusalem” to the cities of our sojourn. We have an example
of this in ancient history, about 150 years after the destruction
of the Second Temple. Pumpaditha, the city where the Mishna
was concluded, was called the “Jerusalem of Babylonia.”

In more recent history, 800 years later, we had a “Jerusa-
lem of France” in the city of Troyes, which contains the last
resting place of Rashi.

This was also true of Germany. We had a “Jerusalem of

*Written by the prominent writer A. J. Grodzenski for the “Wilner
Almanach.”

The “Almanach” was initiated by me, and my father’s printing
and publishing enterprises, were the co-publishers, with the daily Yiddish
evening newspaper “Ownt Kurier.”

This “Almanach” is now a very rare publication, because it was
published shortly before the war (1939), and only a few copies were
circulated throughout the world.
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Germany” in the city of Wurms, also known as Vermua in an-
cient times. Wurms was also called “New Jerusalem” in He-
brew.

Four hundred years ago, Toledo was called the “Jerusalem
of Spain.”

Prague, the city made famous by Maharal and the Golem,
now under the Czech regime, was once called the “Jerusalem
of Bohemia.”

Lublin, the city of the “Council of the Four Lands” and of
the Maharal, was called the “Jerusalem of Poland.”

It is noteworthy that not one of the above mentioned
“Jerusalems” was as popular in the Jewish world, as was the

?

“Jerusalem of Lithuania,” which was the name given to Vilna.

All the aforementioned cities, which bore the added ap-
pellation “Jerusalem,” lost this identity long ago. (Only Vilna
was privileged to carry the nickname “Jerusalem of Lithuania”
until the outbreak of World War II—I.K.) We no longer had a
Jerusalem of Poland, France, Germany, Holland, or Italy. Even
though Padua in Italy, Frankfurt in Germany and Amsterdam
in Holland played a vital role in the Jewish world, and were
famous for their scholars, Gaonic Rabbis, Talmudical Acad-
emies, etc., none of these cities was any longer honored by the
Jewish people with the added title of “Jerusalem.”

Why, then, was Vilna crowned with the holiest name in
Jewish history, and why was Vilna singled out for this honor
until its final hour?

It is not easy to answer this question, even though the
name “Jerusalem” is self-explanatory. The name Jerusalem
does not necessarily have the connotation of the capital of an
independent Jewish state in Israel. It is also connected with a
psychological concept of a holy city of piety, Torah-learning
and scholarship. This concept was later brought along by the
Jews in their wanderings all over the diaspora. It is under-
standable, then, that any other city designated as “Jerusalem”
had to be characterized by the same standards of piety, Torah-
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learning and scholarship. We find that very few cities could
live up to the high standards set by the holy city in [srael.

At the end of the 16th and the beginning of the 17th cen-
tury, these concepts found their highest expression in the
Lithuanian city of Vilna. Of course, it took generations of
Torah study and great scholarship before this unknown city set
in Lithuanian pasture lands attained the moral right in exile
to inherit the name of Jerusalem.

One must be familiar with the history of the old Jewish
Vilna to understand why she richly deserved the appellation. Of
course, it would be worth while to consider at length the pro-
cess which led to the adoption of the name of “Jerusalem of
Lithuania.” But this is not our purpose. I shall only cite a few
appropriate legends. It was not by accident that she acquired
the name.

One legend tells us that Napoleon had something to do
with it. In 1812, when Napoleon was in Vilna, he found so
many Jewish scholars possessed of Jewish piety and strict Jew-
ish consciousness, that he was very much impressed and he
called Vilna the “Jerusalem of Lithuania.” (Since then the name
stuck, until the final destruction of the city.—I.K.) This is only
a legend since it is unlikely that a non-Jew like Napoleon could
estimate Vilna’s Judaism and bestow the title “Jerusalem of
Lithuania.” The fact is that Vilna carried the title a few cen-
turies before Napoleon.

A second legend also throws light upon the fact that Vilna
was designated as the “Jerusalem of Lithuania” a few centuries
earlier: During the 17th century, in the period of the formation
of the “Council of the Four Lands,” Vilna was refused member-
ship, because she was considered a city of illiterates and boors
not worthy of being included in the organization. The repeated
appeals of Vilna Jewry were of no avail and the many well-
substantiated petitions did not convince the council that Vilna
was not a backward city. Vilna sent many emissaries and del-
egations to the Council, to prove that Vilna was in reality a city
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of learning and outstanding scholars. It was all in vain. Vilna
was not accepted into the “Council of the Four Lands.”

Once, when there was an important convention of the
Council in the city of Grodno, a large parchment scroll was
received from Vilna. It was written in Torah script and signed
by the entire Vilna rabbinate. The letter indicated that Vilna
had 333 Jews who knew the six tractates of the Talmud
by heart. Included were the names and addresses of all the
333 scholars. The number 333 is equivalent to the Hebrew
numerical acronym “Snow.”

This declaration fell like a cold snow upon the heads
of the Council. Finally, one of the leading scholars of the day
rose to his feet, raised his hands and called out with wonder
in his eyes:

“To think there are Sheleg—333 Jews in one city who
know the entire Talmud by heart! And we were unaware of
that! Why, this is equivalent to ‘Jerusalem in the diaspora’!”

Since then the city of Vilna was known as the “Jerusalem
of Lithuania.”

This last legend is close to historical fact. It is true that
the city of Vilna was not accepted into the Council for a long
time, and that she did a great deal of lobbying to get in. It is
also a fact, that Vilna was in actuality a city of scholars, of
Jewish literary giants and Talmudic experts.

Between 1620-1648, Vilna was famous for scores of out-
standing Jewish personalities who were renowned in the world
of Jewish scholarship. A few of these were: Rabbi Moses Lima,
author of “Chelkas Michokayk”—a Portion of the Law; Rabbi
Ephraim Kohen, author of “Sha’ar Ephraim”—The Gate of
Ephraim; Rabbi Aaron Samuel Koidenower, author of “Birkat
Hazevach”—The Blessing of the Offering; and Rabbi Hillel,
krown by the acronym “Shach” (for Sifray Kohen), author
of “Beth Hillel”—the House of Hillel. There were many other
scholars and great personalities.

Vilna issued many outstanding publications on Talmudic
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themes which were spread throughout the diaspora. She trained
rabbis who occupied pulpits throughout all Europe. Then, more
then ever, Vilna was compared to the Jerusalem of Israel. The
famous quotation of Isaiah “‘that from Zion will issue Torah”
was rephrased to read “from Vilna will issue Torah.”

Vilna really produced the greatest experts in knowledge of
Torah, who spread their learning throughout many lands—
to Germany, Austria, Holland and Turkey. That, too, added
strength to the name of “Jerusalem of Lithuania.”

More and more glory was added to the name as time went
by. No other city could equal Vilna in Torah, wisdom, scope
and piety. For 240 years the golden chain of Jewish learning
was forged link by link until it reached its climax in the Gaon
of Vilna (1720-1797) who took first place among all his rab-
binical contemporaries.

With the advent of the Gaon of Vilna, the city matured
and was most deserving of the name “Jerusalem of Lithuania.”

However, the golden chain of learning was not destroyed
and after the death of the Gaon it was continued in later
scholarly personalities, among them “Chayay Adam” and his
confreres.

* * *

The Soviet news agency Nowosci, circulated a report that in
January 1966, there was a big festival in connection with the
tenth anniversary of an amateur theater in Vilna.

In the ten years that the theater existed, 200,000 people
went to its performances. Vilna now contains a quarter of a
million people, of whom 15,000 are Jewish. Most of them
returned from Russia where they were during the war, after
they retreated with the Soviet armies, due to the German in-
vasion. Other Jewish inhabitants of Vilna are those who came
from many small cities surrounding it. Jewish people are very
rarely found in these small towns.

Vilna is now one of the very few cities in Russia where
Jewish life is still in existence, and therefore the Vilna style is
in small part prolonged.
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Dr. Jacob Wigodski was the main Jew-
ish spokesman even before the first
World War. In World War 11, at the age
of 86 he was a preacher of disobedience
against the Nazis. Wigodski was arrested
and incarcerated for a while in the Lu-
kiszki prison where he suffered inhuman
treatment like the other thousands of
prisoners. In prison he agitated for the
destruction of the money and other
valuables in the possession of the in-
mates. He was sent with all the others
1o Ponary, to his doom.

Dr. Wigodski was at one time a Par-
liament senator.

» .

Polish. President Ignacy Moscicki with a group of generals on a visit to
the Vilna Synagogue. Present are the leaders of the Jewish community.
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DANZIG — WORLD WAR II

AFTER Poland freed herself from the yoke of Czarist Russia,
after she became fully independent in World War I, she
liberated the city of Danzig which was situated near the Baltic
Sea. Many nationality groups were in Danzig: Germans, Poles,
Jews, etc., with a population of more then a quarter of a million.

According to the Versailles Treaty, Danzig was to be
a free city, and administered by the Poles. German citizens
could enter and leave Danzig on their German passports and
they did not need any special visas from the Polish govern-
ment. They could also import and export merchandise from
Danzig without payment of any duties.

When Nazi Germany embarked upon her expansionist
policies, after the capture of the Saar Basin, Austria, Sudeten-
land, she also demanded a “corridor” on the way from Germany
to Danzig. Such a “corridor” would cut through Polish ter-
ritory.

In general, Poland and Germany were on good terms,
then. Important government officials used to visit each other
and go hunting together. But these cordial relations did not
deter Nazi Germany from demanding that Poland open a cor-
ridor through her territory for a free passage to Danzig, for
her armed forces.

Naturally, Poland would not agree to any such policy and
Hitler’s hordes fell upon Poland on September 1, 1939* with
fearful ferocity. Thus it came about that the flames of World
War II were kindled, at a cost of about 40-50 million dead
and about the same number wounded and crippled.

In the Hitler-Stalin treaty of 1939, Vilna was allotted to
the Soviet sphere of influence and thus it came about that Vilna
was taken over by the Soviets and not by the Germans.

*The Polish president, Professor Ignacy Moscicki, issued a mani-
festo to the Polish people in which he declared that “the eternal enemy of
Poland—Germany—has suddenly attacked Poland . . .”
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After the Soviet powers stayed in Vilna from September
to October, 1939, they handed Vilna over to independent
Lithuania, during the presidency of Antanas Smetona, in keep-
ing with the terms of a treaty with Lithuania.

Poland and Lithuania were at sword’s point with each
other. General Lucian Zeligowski in October 1920, tore Vilna
away from Lithuania and proclaimed it a “Middle Lithuania.”
Later, in March 1922, it was incorporated into Poland. There
were no diplomatic relations between Poland and Lithuania,
until the year 1938.

Lithuania always regarded Vilna as her capital city, de-
spite the fact that she had designated Kovno as a temporary
capital.

According to a treaty between Russia and Lithuania, So-
viet Russia was permitted to have certain military bases in
Lithuania, for the duration of the war. She designated New
Wilejka, 10 kilometers from the city of Vilna, as one€ of those
bases.

Because they were overwhelmed with joy that Vilna be-
came the capital of Lithuania again, all sorts of hoodlums made
a pogrom upon the Jews, which lasted for several days.

Things got out of hand. Jewish leaders appealed to the
government at Kovno to intervene and stop the pogrom. But
the government did not comply effectively, most probably be-
cause it did not have powers to act, in those first days, or it
did not have any intention to stop the pogrom. So the Jewish
leaders had to turn to the Soviet garrison at New Wilejka for
help. The Soviet military leaders replied that they were in the
vicinity only as guests, and their status did not permit them
to interfere in the internal affairs of Lithuania.

When the pogroms were not stopped, and losses in Jewish
life and property kept on mounting, a delegation was dis-
patched for the second time to the general of the garrison.
Again they pleaded for some defense for the Jewish citizens of
Vilna. The general acceded to their request. (Most probably he
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had received instructions from Moscow in the interim.) He
consented to send some forty tanks into the city. In so doing,
he dampened the hotheads among the independent Lithu-
anians and the disillusioned Poles. When things returned to
normal and the seat of Lithuanian government was transferred
from Kovno to Vilna, then living conditions and the at-
titudes toward all the citizenry changed for the better. This
change was of benefit to the Jewish citizens as well, and the
Jews enjoyed cordial relations with the government.

A great mass of refugees started to stream out of Poland
when she was trampled under by the German war-machine. The
refugees were Polish as well as Jewish. Many paid with their
lives in the attempt to cross the border from occupied Poland
into Lithuania. Thus it came about that about 20,000 Jewish
refugees fled to Vilna. They were sustained there by the Jewish
community in Vilna and especially by the American Joint Dis-
tribution Committee.

On June 5, 1940, Vilna was retaken by Soviet military
forces, who administered the city until June 24, 1941, when
the Nazi hordes captured Vilna.
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German soldiers breaking up barrier at a Polish frontier.
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German bombers in action.

Defenders of Gdansk (Danzig) Post Office being led to execution.
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600,000 Polish soldiers and officers were taken as war prisoners including
60,000 Jews. Later most Jewish POW’s were annihilated by the Nazis.

Warsaw surrendered September 28,
after four weeks of bloody fighting.




THE ATTACK ON THE SOVIET UNION

HE news that Germany had attacked the Soviet Union struck

us Vilna Jews like a clap of thunder. We immediately took

stock of what would await us if the enemy should invade our
domain.

As I was trying to manipulate the radio in order to ascer-
tain details of the surprise attack on the Soviet Union, I ac-
cidentally overheard Hitler’s declaration of war, relayed from
Bulgaria. This was taped from the original broadcast to the
Bulgarian people, and immediately translated into Bulgarian.

I remarked then and there that this was deviltry. Hitler, in
his declaration of war, violently attacked the Jews.

The significance of this was self-evident. Germany had
declared open war against the communist regime and Hitter in-
cluded the Jews in his vituperation. It took no great mind to
come to the conclusion that he had lumped the Jews together
with the communists and that the Jews were automatically in a
state of war with Germany.

Even though the city of Vilna was in a terribly nervous
state over the outbreak of war, even though I, myself, had
heard Hitler’s declaration via radio, somehow I had the feeling
that maybe, maybe this was only a grim joke . . .

The day before, as a group of my friends came out of a
movige theater after the last showing, we were overwhelmed by
the loud noise of a siren. After 15 minutes the alarm ended.

These test alarms then went on continuously. This was the
first time the population was disturbed late at night. Everybody
understood that air attacks can take place during the night.
Therefore, it was quite logical to have these alarms take place
during the night, to see how the people would react in the late,
dark hours.

Our group which had just came out of a fine movie, was
happy that it was such a short alarm. What would we have
done if the alarm had sounded for a few hours, and we would
have to hide somewhere in a cellar?
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We went to bed at one in the morning. I heard in my sleep
that Germany had attacked the Soviet Union. At first I
thought it was only a dream. I opened my eyes and it occurred
to me that I was fully awake, and that which I heard was real...

As I said before, the radio soon assured me that it was not
a dream. I didn’t have to wait long to convince myself that
action would follow the words I had heard.

At about 10 A.M., a second alarm sounded. This time it
was not a test alarm. Airplanes soon beclouded the sky. They
were flying high. Anti-aircraft guns sounded . . . The airplanes
disappeared into cloud banks. It looked as if they were afraid
of the anti-aircraft artillery. It was only an illusion. Soon the
airplanes descended and dropped their bombs. They did not
spare any explosives. The airplanes descended still further, di-
rectly over the house tops and bestrewed the city with machine
gun fire.

Due to the war panic a long line of people queued up on
Nowogrudska Street to buy meat and other provisions.

A few airplanes dropped away from their squadron for-
mation right over the heads of the people and machine-gunned
many of them.

Hundreds of dead and wounded resulted from the first
attack on Vilna. Many houses lay in ruins.

The reports which reached us declared that we Jews of
Vilna were to be wiped out. They stated that the Germans had
penetrated the boundary line and were advancing rapidly. Cal-
amity-mongers believed that any day now the Germans would
take over Vilna.

Small youth groups hastily took counsel with each other.
Many decided to retreat with the Red Army. Many military
vehicles arrived in the city and they parked at Kijowska Street
near Block No. 2, where many families of the officers of the
aviation guard lived.

The machines were dusty and muddy, which meant that
they had traveled long distances at breakneck speed.
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I tried to get information frcm the drivers, but they were
close-mouthed. However, other people had already found out
that they had come from border towns; that the Germans had
attacked with unprecedented violence, and that Germans
were advancing fast, destroying anything and everything in their
path.

In the Jewish quarter, all ways and means were discussed.
Various reactionary elements soon appeared in the city to wait
for the moment when the Germans would take over.

A Polish student passed across my field of vision with a
simpering smile on his face. He wore a student cap of pre-war
Poland. These hats used to be worn originally in a jaunty man-
ner. Later, when the Soviets took over, these students were for-
bidden to wear them for they spelled defiance.

At this critical moment some Poles hastened to don these
caps, which denoted their inference that Soviet power was ended.
They awaited the Germans. In addition, they threw a “knowing”
smile in the direction of the gate behind which the majority of
the Jews lived. That look left nothing to the imagination.

The Retreat with the Army

Young people hurried silently in the direction of the rail-
road station tower to load the trains. Others were ready to
leave the city by bicycles, on foot, etc.,—all taking off in an
easterly direction.

There was pandemonium on the train. Thousands of young
men were ready to retreat. I made last-minute preparations,
packed my knapsack, and took leave of my family.

The only available places on the train were in the open
freight cars where we crowded together for endless hours. Now
and then, an airplane flew by directly overhead toward an un-
known distant target, lifting itself up higher and higher.

In the beginning, we were sure that it was one of ours, a
Soviet plane, because an enemy plane would not fly so low over
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the railroad tracks and not shoot. But, evidently, the plane had
another assignment: to see what was doing on the train. We
could see the pilot in his leather cap sticking his head out. And
he could distinctly see that the people were running away from
the Germans.

After long hours upon our feet in the freight cars, in the
company of other refugees, we finally arrived, to our amaze-
ment, at our original point of departure. We had not moved at
all. These were only maneuvers, and the train was backtracking.

When I went back to the train station, I encountered a good
friend of mine, Dr. Meyer Ginzburg, standing alone. He had half
a loaf of black bread under his arm, upon which he was munch-
ing as if it were pastry. We looked at each other, shook hands
and agreed to stay together through thick and thin, until we
would reach our goal. That is to say, until we would get to a
place which the Germans could not overrun so quickly.

Finally, after sitting on the train for an hour, we felt it
lurch forward. After riding a distance of some 20 kilometers,
we were attacked by enemy planes. The train stopped in its
tracks. Everybody who ~ould do so evacuated it, ran for shelter
in a nearby woods ard spread out on the earth.

We dragged ourselves from place to place to the accompani-
ment of flying bullets and exploding bombs. Our makeshift
unit suffered scores of casualties. We got in and out of the
cars time and again to hide from the deadly onslaught. It
was a nightmare. One had a bleeding foot, another had
blood running down his back and from other parts of the body.

The wife of a Soviet commander sitting next to me was
stone-dead—a bullet pierced her heart. At the next station they
took her off together with the rest of the dead.

After many such bombardments, during which we fled to
nearby forests, we managed to find our way back to the train
to be together again.

But after one particular evacuation, we were separated and
could not find each other again. At the time [ was inclined to
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believe that nothing happened to my fellow passenger be-
cause the airplanes flew by without attacking. They were on
their way to bombard Molodeczno, which we soon saw from a
distance. We got lost among the large crowds of people and we
got into different cars.

In the distance we saw Minsk. We found ourselves on the
old Polish-Soviet border near the town Radoszkowicze.

The train stopped. People who were familiar with the
region said that this was the old border. Why did the train
stop? There were no airplanes in sight. Soon everything was
clarified . . .

A certain colonel at the border issued an order that all
non-military personnel were to vacate the transport. They were
forbidden to cross the border.

All those ordered to vacate were thunderstruck. They near-
ly collapsed. They were between the devil and the deep blue
sea, in a strange environment, with no way out, ahead or be-
hind.

After I lost my previous companion, I joined up with the
journalist Siomka Kagan and his family. Since he was a com-
munist in good standing for many years, he did his best to in-
tervene with the authorities that they allow him and his family
to cross the border. He showed his party-card and reached the
highest official in the echelon. Even though his quest was un-
successful, we both were apprised of the underlying reasons for
the refusal.

Until now, trains had been allowed to cross the border
without interference.

Now it was different, the officers explained to Siomka.
The Germans dropped many parachutists in this section
who formed a fifth column, then entered the transports
and penetrated deep into Soviet Union territory. The Germans
dropped subversives, spies and other disruptive elements of all
nationalities.

We were aware of the truth of this explanation, because
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we had seen it all from a distance in the wagons of the train.
Many parachutists had dropped down from the planes. In the
woods, they discarded their parachutes and mixed with the
masses of refugees. Many were caught by us. They usually
dressed in tatters, and posed as poor refugees. Furthermore,
the official explained, this was an order from his higher-ups.

The reason for exclusion was a weighty one, even though
it went against us. Siomka’s pleading and his reference to his
past accomplishments were of no avail. He argued that going
back or remaining on the spot was fraught with great danger.
The Germans would reach Minsk at any moment.

As he relayed the conversation to me, Siomka men-
tioned the officer making this statement: “Who tells you to fall
into German hands? Fight against them . ..”

When he told me this, we looked into each other’s eyes. We
surely had the same thoughts then. That officer was an anti-
Semite. He was part of a mighty military force and he had the
gall to leave in haste and delegate a journalist to obstruct the
onward march of the Germans.

I would have been lost in thoughts for a long time, if an
acquaintance of Siomka had not descended upon us and as-
sured us that the officer who rejected us was not an anti-Semite,
but a Jew. He had known him in Vilna and they had met on
many occasions.

The order applied to everybody alike—to the young, to the
older people, to Siomka the communist and to hundreds of
others like myself. With broken hearts we watched the train and
the people disappear in the distance without us.

To console ourselves, we went into a nearby wooded area
and ate whatever we had. We analyzed our situation and
listened to each other’s conclusions.

Siomka could not forgive the officer. I had little to add to
the discussion. If a man like Siomka, with such a loyal com-
munist record who was at one time a fugitive from the Polish
police at the time communism was illegal in pre-war Vilna
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—if such as he was excluded from communist Russia, what
could I say? An order was an order, I thought.

As I was eating, I was moved to speak to Siomka and re-
mark how valuable his experience in the forest had been. He
had learned a lot when he spent some time with gypsies when
he had been sent as a journalist by the Vilna daily, Wilner Tog,
to live with them and gather material for some articles.
Sarcastically, he replied that he did not like life in the forest
then, but now it was much different. There was shooting on all
sides . . .

During an idle moment, I tried to delve into the turn of
events, We had met up with a high officer in the Russian army.
who was not an anti-Semite, but a Jew. What did he mean by,
“Who tells you to fall into German hands? Fight against them.”
These words echoed in my ears all the days of the Nazi occupa-
tion. At the time. this was only a rhetorical phrase. for there was
no question of standing up against the German Wehrmacht. The
mightiest had to retreat in the face of their Blitzkrieg. But the
ringing words had a very vital message.

Siomka and his family decided to stay in Molodeczno with
relatives. because his mother-in-law could not undertake a return
march of about 150 kilometers.

The entire rejected group gradually started to return to
their points of departure.

The way back was a terrible nightmare. We spent the night
in the woods near the border. There we saw from a distance of
20 kilometers the conflagration of Minsk which burned with a
hellish fire. At dawn, we saw the tanks of the enemy.

Our first meeting with the enemy wasn’t anything like what
we imagined it would be. The Germans did not pay any atten-
tion to us and allowed us to proceed on our way back.

A spark of hope buoyed us up. Maybe we would get back
to Vilna after all—to our families, our homes—where 90% of
the Jewish population was left. There was no report at the time
that the Germans had exterminated all Jews.
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We would all be together. It’s a city full of Jews. We’ll
see . . . Of the thousands of wayfarers who started back to Vilna
on foot, only a few hundred arrived.

In contrast to our first uneventful meeting with the Ger-
mans, when nothing was done in the way of murder, we were
later to learn who they were and what they could do.

Our path was strewn with Jewish corpses.

An order was issued in the surrounding cities, that no one
was to be found in the woods. Anyone encroaching upon the
woods, was to be shot at sight. Large groups could not walk
together. If anybody- carried weapons, all Jews in the group
would be shot.

There were walking groups of 5, 10, or 50 and more, for
not everybody was aware of the order of some insignificant
German officer. It was a chaotic walk. Strangers and friends
strode along together.

The surrounding peasants began to waylay and rob us.

If any wire or antenna of a passing German tank was
torn, that was reason enough for shooting an innocent passer-
by—for the crime of a torn wire.

I had occasion to trudge along with all kinds of people
and groups. Some faltered and could not keep up with the set
pace; they dropped out along the way. It was necessary to
change the component members of a group quite often.

In this way, I met up with a sturdy refugee from Lodz,
his wife and ten-year-old child. We became friends and walked
quite a distance together.

Once we had to resort to a peasant for some food, when a
large detachment of military tanks descended upon us. Merciless-
ly, they besieged the entire village including the peasant huts
and they confiscated milk, eggs and other edibles.

We realized that we had better hit the road as fast as
possible—away from the village. At the same time, we stood in
mortal fear of the two-footed and eight-wheeled beasts of prey.

My fellow-walker, a man with a fine head of gray hair, and
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I found ourselves at the entrance of a house where there was a
German officer. We asked him whether we could walk through,
and he motioned to us through a window that we should go
through a field. As soon as we crossed over onto a highway,
where a long line of tanks and heavy artillery was parked, a
squadron of planes appeared. We did not pay any particular
attention to them, because we believed they were German
planes. This was no novelty to us.

From a distance we heard a command to halt. We stopped
in our tracks. A German soldier with a pistol in hand ran over
to us and shouted: “Why did you cross over the open field with
airplanes flying overhead ?”

In self-defense we said that the planes suddenly appeared
from out of the woods and by coincidence they got us in the
open field. There was no place to hide.

“Who gave you permission to wander about while our
tanks were standing here?”

“A German officer,” we answered.

“That very officer ordered me to bring you back. You
will be shot as spies.”

After we heard the accusation, we considered ourselves
dead ducks. This would really have been the case, if not for
an unexpected rescue. It was a radio-command by the general
in charge, that everybody was to man the tanks which soon be-
gan to move, leaving us a few meters behind. That saved our
lives from being spectacularly snuffed out.

Another incident occurred when we joined another group
of people. A German guard posted on a little bridge ordered us
to break it up. “Divide into two groups.” The order was carried
out. We divided ourselves up into groups of seven. We didn’t
realize the purpose of his order.

The six people with whom 1 found myself, were com-
manded by the officer to march on. He kept the second group
of seven near himself. After we walked away some 20 meters we
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paused. We indicated that we were waiting for our friends, and
he should release them.

The officer, noticing our hesitation, yelled that we should
go on. The others had to stay behind, for a time. Then he gave
a few consecutive shots in the air with his automatic as a
warning to us that we should take our leave.

We went on for a few paces and stopped again to wait for
the others.

To our horror, we saw this scene: the German officer
ordered them to line up at attention and then he fired his
automatic at them, and killed them all.

We were rooted to the spot. The Germans did not shoot
at us. Our group entered a wooded area and discussed the
horrible episode. We reached the unanimous conclusion that
none of us would reach our goal. That is, no one would get to
his home town alive, for every step was fraught with danger.
We decided to attach ourselves to larger groups—to the extent
of a few hundred people. If anybody would dare play the same
“tricks” on us, we would act in self-defense. Naturally, we
meant individual adversaries.

Again we separated and fell apart, until we dragged our-
selves to the city of Smorgony—90 kilometers from Vilna. Be-
fore we had a chance to enter the city, we were overtaken by
a mob of peasants. For a few days previously, they had
noticed that Jews were returning to Smorgony with knapsacks
and hand baggage. They set themselves to rob, beat up and
kill the refugees, if they couldn’t rob them.

Since we were about equal in number, we engaged them
in a hand-to-hand battle.

As a result, a few Jews were killed; some received deep
knife wounds; others got off with a good pummeling. I was
one of those who was punched. We got off relatively easy. The
peasants were armed with butcher knives, scythes, iron bars
and we had only our bare fists . . . Soon more peasants entered
into the fray, and we thought we would never cuome out alive.

43



Isaac Kowalski/A SECRET PrEss IN Nazi EUROPE

After we broke through Smorgony, in the section where
no Germans were quartered, we walked about 50 kilo-
meters. We proceeded further to avoid being in the vicinity of
the city. Nobody was permitted to sleep over in the woods. That
was certain death. So we gathered our strength and we made 20
kilometers more until we got to the city of Oszmiana.

In Smorgony we did not find any Jews, for they had fled
to the surrounding wooded areas in the morning, leaving be-
hind all their worldly goods. In Oszmiana, on the other hand,
we found the Jews in their places of residence.

After spending the night in Oszmiana, we went on our
way and arrived at Vilna in the afternoon. There we found out
that on the perimeter of the city there stood a strong guard with
tanks and machine guns. They captured all Jews returning to
the city.

After we had gone through such a dangerous journey we
faced the possibility of falling into the bloody hands of the
Germans. Their contention was that we had attempted to re-
treat with the Red Army.

Now it was clear that we could not go in groups at all.
We had to go individually, each man for himself. Maybe one
would succeed in breaking through.

I found out later that many of those who had braved the
dangers of the road with me, were captured when they at-
tempted to enter the city. Inside the city they were under strict
surveillance. After that they were brought to a concentration
camp near Minsk where they were later exterminated.

I succeeded in entering the city by means of a milk truck,
for a fee to the driver, who was a man of principles. Like
many others before him, he could have taken my money and
handed me over to the Germans. This non-Jewish driver
saved me from doom.

When I was inside on Berlinska Street, I learned that men
were being kidnapped in the street. I managed to go through a
few court yards and reached the house of my sister’s girl
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friend. They had a big orchard near the house where I found
the entire Nemzer family. There they felt safer than in the
house. The orchard was partially hidden by trees and bushes
and fences, through which one could flee in case of danger.

I greeted the family heartily and then I took advantage of
the fruits of the orchard. From my sister’s friend I learned that
all was in order in my own household, and that my family was
sorry that I had left them.

I fixed myself up, dusted off my clothes and relieved my
hunger. Then my sister’s friend offered to accompany me
home. (Women could go through the street undisturbed in
those days and I accepted her kind offer.)

I came home without incident.

I found the entire family around the table eating lunch.
They were deliriously happy at my return—especially my
mother.

“Come eat with us, my son,” my mother said. “I just
thought about you. God knows where you roam and whether
you have anything to eat as we have here. Take something,
don’t worry. Whatever happens to all the Jews, will happen to
the individual Jew. Meanwhile, eat your fill . . .”

The elderly generation still remembered the famous speech
of 1917 which General Ludendorff had delivered in Yiddish to

“my dear Jews in Poland.”
Back in Vilna

That same day I was fully informed how conditions were
in the city and how the Germans were carrying on. I learned:

That large sections of the population—Lithuanians, as
well as the Poles—warmly welcomed the Germans;

That the Germans, in the first days of the invasion, did
not particularly concern themselves with the Jews;

That on the third day after the German army goose-
stepped into Vilna, the Gestapo set about its bloody work;

That Gestapo-men in small taxis, like motorcycles, drove
over to Jewish houses and arrested people at random on
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the pretext that they found a list somewhere showing they
belonged to some kind of party or social institution;

That the Gestapo had already organized a Lithuanian
“Ipatingo” (Elite-Guard), whose aim was to terrorize and kill
Jews;

That hundreds of men were snatched away for hard labor
outside of the city and the majority of these men had not as yet
returned home;

That in the time of my absence from the city, a squadron
of Soviet airplanes arrived and destroyed the greater part of
the air base in Porubanek. Quite a few Jews who were dragged
there to do forced labor, perished;

That my family heard that somebody saw me in Poru-
banek. As a consequence, they sent a good old friend, a non-
Jewish woman, to look over the dead to see if I was among
them. Later I was told by that Christian woman that she could
not find me among the corpses . . .

All the Jewish business concerns were closed. People
used the provisions they had on hand. Then they just resigned
themselves and waited for the black day to come. That was the
state of affairs during the five days I was absent from the city.

The day after I reached Vilna, I went over to a friend of
mine, who was my closest neighbor. He was also the most suis-
able person with whom to discuss plans for action.

He was called Boria (Dov) Szneider, a mar. of high
ideals. He told me that he also tried to run away, but he
could not get any transportation. After he had gone a few
kilometers on foot, he came to the conclusion that it was
useless to go on, because the Germans would catch up with him
before he could make 50 kilometers. Therefore he had turned
back.

I told him of my own experiences, with the comment that
we would perish at the hands of the Germans in one way or
another, if we would not fight back.

Dov was of the same opinion, that the “fuhrer’s” speeches
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were not empty words; that we were on the brink of liquidation.

We discussed the matter for hours and we came to the
conclusion that as long as we were not united in a ghetto. in a
compact unit, it was impossible to do anything. First of all,
men were not allowed to go freely into the streets. That com-
pletely disrupted any contact with friends. We decided that as
soon as we would be herded into the ghetto, we would somehow
take matters in hand.

It took over a month before we were driven into the
ghetto.

Each one of us was anxiously awaiting the moment when
we would find ourselves in the ghetto. We were in a state of
nervous tension from the fear of a most certain rap on the door,
which would mean a visit by the so-called “Snatchers.”

We were tired of the numerous and conflicting ordinances
and restrictions which were poured upon our heads.

First, came the order for the confiscation of all weapons.
Before this was carried out, the order came to give up all
radios, bicycles, etc. Then came the third order for the don-
ning of round, yellow patches, 10 inches in diameter. The
letter. “J” for Jews, was to be imprinted on the patch. In a
few days. the patches were abolished and changed to some-
thing else: a smaller “Shield of David.” Following these
ordinances, came the astounding ‘“Nowogrudska provo-
cation.” Hundreds of able-bodied Jewish men were taken as
hostages for the “crime” that a German had been shot in
Nowogrudska Street. There was an added penalty: a fine of one
million R-Marks had to be paid by the community. This
money was collected and brought to the German makeshift
court by Jewish representatives called “Judenrat.” As a re-
ward for the latter’s prompt and accurate service, the Germans
arrested this temporary “Judenrat,” which consisted of some
15 persons. and had them all executed.

The Jews could not even greet an Aryan. Then came the
Straszuna Street incident. They trumped up the charge that two
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minor officials were shot. For that the entire population of
Straszuna Street—men, women, children, old folks—without
any exception, were dragged out in the middle of the night
and taken to an unknown destination.

The Jews of Vilna had to bear all of this during the first
days of the Nazi occupation.

It was clear that it was impossible to live in this atmo-
sphere of continuous threat to life, limb and sanity. It would be
better to be driven into a ghetto. Maybe such incidents would
not occur.

We heard that Warsaw had such a ghetto for the past two
years and life went on regardless. We had never had anything
like this. True, it would be terribly hard to live. But every
step was dangerous outside. Perhaps that would not be so in
the ghetto.

This was the train of thought in the mind of every rational
Jew. This was the reasoning of the majority. Perhaps in the
ghetto they would avoid the dread and fear of the “Snatchers.”

Nobody knew what happened to the Jews who were
snatched away. Hundreds who were captured on the streets
were gone for days on end; others came back after a short
while. They had been forced to do hard, unnecessary and
back-breaking work and were beaten mercilessly.

Men avoided the streets.

The snatchers got 10 rubles* a head and that gave them the
incentive to raid homes. Men had to hide wherever they could,
in order to escape the bandits, who operated in broad daylght.

A woman who delivered milk to us and to all others in our
courtyard, told us that early one morning, when all traffic was
still forbidden in the city, she witnessed how a group of men
were led under heavy guard into the Ponary woods. The
guards carried bare bayonets. She told us further that she had
not gone more than a few steps, when she heard the crack of
bullets and piercing human screams.

*10 Rubles = 1 Reichsmark.
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I and some of my neighbors in the courtyard, understood
exactly what happened. The doubters in the neighborhood, on
the other hand, did not believe the tale of the milkmaid. Some
accused her of exaggeration and of latent anti-Semitism.
Perhaps she had wanted it to be so . . .

The news brought by the milkmaid spread quickly
throughout the city.

Hardly anybody believed that all the missing able-bodied
men who were snatched away would be dispatched without
rhyme or reason in the woods of Ponary.

But they didn’t have to wait long. Confirmations came
from other Christian witnesses. Despite that, it still was in-
credible to many.

The snatchers still continued their dirty work. Those Jews
who had to go to designated jobs received special passes.
This meant that the snatchers were to let them alone, for these
workers were assigned to military duties.

Passes were only in the possession of a small num-
ber of Jews. The snatchers had a wide field to choose from
outside of these passholders.

Suddenly, there was a rise in demand for work which
provided these passes, in order to avoid being snatched.

For a few days, the snatchers honored the passes; then
they got orders not to honor them any more.

This was only a rule on the part of the Germans to get
the Jews into their net. They freely captured great numbers of
Jews who returned from their jobs. Later, it was decreed that
the passes should be honored again if they had a special stamp.
Those without the stamp were not honored. This was done in
order to cause confusion, so that people should not know what
to do and how to act.

The Snatchers

The snatchers became more and more aggressive. It was
only known that the captured men were brought to the Gestapo.
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After a while they took large groups of men in the direction of
Pohulanka Street behind the white pillars.

Wives and sisters tried to follow their men to see where
they were taken. They brought back the report that they had
followed their men up to the white pillars of Pohulanka Street.
There they were ordered to return back on their heels and not
go behind the pillars, on pain of being instantly shot.

The rest of the story can be easily surmised. The way led
to the Ponary. That meant that the milkmaid spoke the truth,
that the men were led to their death.

This was borne out by the fact that in the following days
the snatchers went after the old and the sick men.

Everybody grumbled that the snatching was not for
forced labor. There was no doubt that the men were led to
their destruction. But the majority of the Jews still did not
believe their ears.

In that period the Germans wanted to keep their systematic
executions a secret from the surrounding populace and from
the Jews as well. In spite of this the more alert elements
among the Jews of Vilna caught wind of what was being done
to their fellow-Jews.

Little by little, the veil was lifted concerning the Straszuna
Street incident, where young and old were driven out in their
underwear and slippers. It was clear that the people were not
led to any “labor camp.” as they tried to convince us, but to
their doom.

In such circumstances, the Jews had no other choice but
to wish to be brought to the ghetto. Ten thousand of our
brothers and sisters disappeared without a trace during the
month of terror. Everybody expected the same fate.

Of course, it stands to reason, that such a ceaseless pogrom
caused the Jews to long for the day when they would be driven
into the ghetto. They sincerely believed it was the only solu-
tion. Perhaps there would be work to do; the people would
live together and such atrocities would not take place.
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German notice in three languages.

NOTICE

Last Sunday afternoon, German soldiers were fired upon from
ambush.

Two of the cowardly bandits were recognized. They were Jews.

The attackers paid with their lives. They were shot immediately.

In order to prevent the occurence in the future of such hostile acts,
new, stronger measures have been ordered. The responsibility lies with
the Jewish community.

First, all Jews of both sexes are forbidden, from this day on, to
leave their homes from 3 o’clock in the afternoon until 10 o’clock in the
morning. Exceptions will be only those Jews and Jewesses who have a
clear work order.

The above order is for the security of the population and for the
safety of their lives. It is the duty of every right-thinking citizen to co-
operate and aid in the preservation of order.

THE MILITARY HEAD OF THE CITY OF VILNA
(signed) HINGST
Vilna, September 1st, 1941
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T

GHETTO DOCUMENT




Part 11
Preparation

For

Resistance

DRIVEN INTO THE GHETTO

THE long anticipated moment came at dawn, September 6,

1941. The Jews were awakened early in the morning by
long whistles and yells from those who came to force us
into the ghetto.

At first, no one knew exactly what was going on. Soon
it became clear that the time had come to go. That day, traffic
was stopped for non-Jews.

All the military and police forces of the Germans and the
Lithuanians were mobilized. Germans and Lithuanians were
stationed in every courtyard and they commanded the Jews
to evacuate their homes in 15 minutes.

It was self-evident that 15 minutes were not sufficient for
the aged and the children to get ready. It was impossible to
get dressed and take along the bare necessities.

This was in great contrast to the city of Kovno. There the
Jewish population was given a couple of days to move into
the ghetto, with a chance to transfer their household goods
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in wagons and carts. In Vilna they only allowed us 15
minutes to get dressed and get packed. Each person could
take only that which he could carry. Being awakened from a
deep sleep and rudely driven into the ghetto did not make for
organized thinking. The Jews had to get dressed, and grab
haphazardly in the little time allowed them. As a result, homes
were left in a panic, and when they reached the ghetto they
lacked basic necessities. For example, some grabbed a few
colored cloth napkins and no sheets; or they grabbed a
basket of raw potatoes and they lacked cooking facilities.
They left loaves of bread behind; the children’s diapers were
forgotten. All these little things made life miserable in the ghetto
from the moment they arrived.

It was a hot summer day when thousands of Jews from all
streets and side lanes of Vilna were driven in the direction of
the ghetto. It looked like the old pictures of the exodus from
Lgypt.

Those who wanted to rescue as much of their clothing
as possible, put on more than one costume in addition to
summer and winter coats. Whatever they could or could not
carry was taken along.

When they were driven out into the unbearable heat, they
got too weak to carry things. Many of the people dropped their
bundles and later found themselves with superfluous clothes
and without food.

The path to the ghetto was strewn with thousands of
bundles which the Jews had to drop because they could not
carry them any longer.

The German military trucks followed the columns and
picked up everything and took it for themselves.

Thus it came about that there was a food shortage and
hunger in the ghetto. Jews had to share the little they had with
each other the first few days.

When we were driven into the ghetto, they were complet-
ing the wooden gate that separated it from the city.

35



Isaac Kowalski/A SEcCRET PRrEss IN Nazi EurRoPE

When we crossed the threshold of the ghetto, we all
breathed easier. Now we were free of the escort of the Ger-
mans and the Lithuanians.

The feeling that we came into our own, and we left our
oppressors outside, gave us some consolation.

Among Jews

My family, as well as all the others, began to free them-
selves of their baggage. I had succeeeded in dragging the
sack of provisions—the most vital bundle of all—to our
destination.

Wiping off my perspiration, I tossed the sack to other
members of my family and I rushed outdoors to find my
friends.

This emergency had unwittingly united us. Previously
it was impossible to meet with them. By coincidence, I came
upon my colleague Boria Szneider in all the confusion. He had
also relegated his baggage to members of his family. Here we
were out of danger. We went to the end of the ghetto on Szpi-
talna Street, in order to discuss further steps to take.

We decided to look for Boria Friedman, whom we wanted
to take into our plans.

We were lucky. With the help of others, we found Friedman
without too much difficulty.

During this period, it was a great problem to find people.
It often happened that a member of the family got lost and a
search went on for days without success. That was because
people seized upon any empty available spot. Some 50,000
Jews were crowded into a few streets. There were no means
of locating any individual in the initial period. That is why we
were so lucky that my group found each other without too much

difficulty.

This time, our trio sought a small, ruined alcove away
from the noise and confusion, for our meeting. We didn’t have
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to talk too much. Each one of us had seen, heard and experi-
enced a great deal.

Boria Szneider suggested we should co-opt Rivka Kar-
pinkes to our initiative group. We quickly agreed to this, know-
ing her courage. She used to visit Menachem Begin, the former
leader of Betar in Poland, when he was in the Lukiszki prison,
held as a political prisoner because of his anti-communist stand,
after he came with the s'ream of refugees from Warsaw to Vilna.
It is needless to point out that to visit such a prisoner was
risky; we knew we could rely on Rivka as a member of our
planning group.

We all agreed that we had to proceed immediately to
organize a self-defense unit. The decision was unanimously
adopted.

In the meantime, the members of my family sought and
found a corner of the earth upon which to lie down. We were
pressed together like sardines.

At the next day’s meeting, we learned from Friedman that
the ghetto was to be divided. The first section would con-
sist of the following streets: Rudnicka, Jatkowa, Dzisnienski,
Szawelska, Oszmianska, Straszuna, Szpitalna. The second ghet-
to would have these streets: Zydowska, Klaczko, Szklana, Gao-
na. The two sections would be separated and would have no
connection with each other.

This was the first big blow. Our forces would be divided.

Pola Deiches, one of our first
underground co-workers.
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That meant we could not reckon with the friends we had
counted upon. Communication was broken and we could not
contact each other. Then we had to concern ourselves only
with comrades in our part of the ghetto.

Our mission was extremely difficult, because of the in-
itial confusion in the ghetto during the first few weeks. Yet
we did break through and we organized contact with friends.

The ghetto had unbearable conditions. Hunger stalked.
The gates opened and thousands of Jews were let out for
various labor assignments in the city, which relieved the
situation somewhat. Those who went to work ate somewhere,
sometimes the Germans gave them a bit of soup, or they could
buy something from nearby Christians.

We decided that Friedman should get work in some newly
established Jewish institution. We assisted him in carrying out
the idea. We already had one of us planted there and we
would eventually find out what was brewing in regard to the
ghetto.

We also decided that our friend Rivka Karpinkes should
be placed in a newly created teashop, so that our membership
should be able to take advantage of some of the warm meals
which would be served there. Here we were not successful in
our first attempt because of the members of the “Judenrat.”
They preferred to have their own relatives and friends in such
an institution as a teashop.

Thus we kept on working tirelessly to organize a founda-
tion for a big movement.

Those who thought they would find peace in the ghetto
were mistaken.

In a few days we learned that here and there a group of
Jews, returning from work, were abducted and left no traces.

Before we were able to accomplish anything concrete in
the period of confusion, we were shocked by the news that on

the 28th, 29th, and 30th of October, 1941, the entire second
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ghetto with some 20,000 Jews was liquidated under the supervi-
sion of the Gestapo officer Horst Schweinenberg.

It developed that the residents of the Kalwariska section
of Vilna were not driven to the ghetto, but directly to the
Lukiszki prison under cover of night. After staying there a
couple of days, they were led to the Ponary woods and shot.

This was also the fate of those in the ghetto on Licka
Street. A little later the Germans decided that Licka Street
should be outside the ghetto, and the people who were already
living in the houses on that street were not led to a nearby
ghetto street, but to the prison. The giant courtyard was over-
filled with Jews—old, young, men, women and children.
When the Germans evacuated the prison, they conducted a
registration of skilled professional workers.

That the Germans were well trained in the art of mass
murder can be borne out by this fact: before they led all the
Jews in the prison to their death, they freed a few hundred
professionals like engineers, technicians and the like. They
were given to understand that nothing would happen to pro-
fessionals. That was substantiated by the fact that they were
freed after they were incarcerated in the prison. Of course,
these tricks made an impression on some Jews.

Those who returned from the prison told shocking stories
about the conditions under which they were forced to live
while in the prison. They were given no food. People perished
there of hunger and thirst. Hundreds of valuable fur
coats were piled up at the entrance of the lavatory, to cover
the dirt piled up to the knee, and for people to step all over
them. Great sums of money were offered for ameliorating the
pains of death. All sorts of valuables were given as bribes.
The picture was horrifying.

As stated above, the liquidation of the second ghetto fol-
lowed soon thereafter. A second mass murder took place on
Yom Kippur, when five thousand Jews met their doom.

After the Yom Kippur holocaust, the District Commissioner
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announced that those with professional certificates could go to
work undisturbed.

The first live witnesses to the mass murders were those
Jews who miraculously rescued themselves from the lime pit
graves of Ponary.

They told that thev were brought to the Ponary woods
under a heavy guard. As they penetrated deeper into the
woods they came to a tower. Heavy barbed wire surrounded
it. They were led inside and driven to mass graves lined with
lime. They were commanded to undress and were told that
those who would give up their money and jewels would not
be shot.

The murderers took away all valuables and after their
victims were systematically robbed, they opened up a hurricane
of machine-gun-fire and the poor Jews fell dead and ‘half-dead
into the open graves.

When all were executed, the murderers went around
to check whether any of their victims stuck their heads out
of the lime. If so, they dispatched them individually.

The very few who saved themselves by a miracle told this
story. r

After all these incidents during the first months of the
Nazi occupation, there was no doubt that the Brown Beast had
every intention of exterminating all Jews—without exception.

Under such circumstances and in the face of a permanent
genocide action in which the Nazis engaged, it was impossible
to concentrate on any sort of resistance action on our part.
You spoke to a man and the next moment he was killed in
some devious way. And that meant starting all over again.

After a few weeks of comparative “quiet” a new slaughter
plan awaited the ghetto.

Yellow Passes

The German Labor Division began to distribute the above-
mentioned yellow passes. At first, people did not pay much at-
tention to them. Previously, various passes were given out,
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and when a collective action was taken by the Nazis, these
passes had no value.

The news spread that this time the Germans would “hon-
or” the yellow passes.

In the meantime, the yellow passes were distributed among
three thousand Jews who had the right to support their families.

Those who acquired the passes, with or without effort, had
something in hand that was supposed to be privileged.

Only those with white or yellow passes could go to their
jobs in the city.

It was obvious that more than half of the ghetto was to be
deported, if only three thousand passes were issued.

On October 24, 1941, it was announced that all passes
were annulled except the yellow passes. At 8 A.M. the next day,
all the possessors of the yellow passes had to leave the ghetto
for 3 days and take their families along to their places of
work. All others had to remain in the ghetto. Even a blind per-
son could see what that meant. The announcement was made
just as it was getting dark the day before, on October 23rd.

This was the first time the ghetto had the dubious advant-
age of having an entire night to think about the prospect of
mass extinction the next morning.

The ghetto was in an uproar. It was like being on top of
a volcano. The ghetto divided into two parts: one part had to
be ready to die the next morning and the other part got a
temporary parole which was not very reliable.

People ran helter-skelter in the ghetto like maniacs. They
made last-minute preparations to hide in disguised hideouts;
others offered large sums of money to have a child registered
on the pass of one who had no children or only one child. The
yellow passes were good for a family of four. There was an
ugly trade in human lives.

It was impossible to leave the ghetto, because the guard
had been strengthened. Secondly, there was no place to go. The
hour was getting late. Nobody was allowed on the street, even

61



Isaac Kowalski/A SECRET PREss IN Nazi EuroPE

outside the ghetto, because of martial law. The average person
saw no sense in risking his life beforehand.

The Judenrat had a limited number of yellow passes at its
disposal which were not yet given out.

Many who were employed in the ghetto institutions did
not receive the yellow passes, because the Jewish Gestapo agent
Dessler, sold them for thousands of Marks to fellow-Jews who
wanted to save themselves. The streets were pitch dark because
military orders forbade any lights.

People ran around in the darkest hours of the night as if
going to say “Lamentations,” with candles in hand. Some ran
to relatives, acquaintances, or to a hiding place; others tried
to add their own names to somebody else’s yellow pass.

The Judenrat was besieged by thousands of Jews who
tried to register for going out of the ghetto with the yellow
passes. Almost none of my friends had a pass. Death threatened
all of us.

We held an emergency meeting. We decided to urge every-
body to scatter, to go out on their own. Unfortunately, the most
vital part of our youth suffered the same fate as all other Jews
who had no yellow pass.

My quartet did not get the yellow pass. Even though Boria
Friedman had a high-ranking job in the Judenrat, he could not
get it either, in time.

Then and there, Szneider and I decided to get out of the
ghetto somehow under cover of night even though we might
perish in the attempt.

My family was all prepared to go into the disguised hide-
away where they had withstood all previous actions.

I was given the job of camouflaging it as best I could.
I thought that my family and neighbors, 32 souls in all,
had a good chance of coming through the threatened danger
alive.

“So, good night.”
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“Till we meet again,” I called out to those behind the
trapdoor. I received the same answer.

My mother insisted that I should also enter the trapdoor.
I answered that I could not go into the safest trapdoor. I must
be free to move about . . .

My family knew that it was not in my makeup to go into
hiding when there were other alternatives.

W oronowa

What the other alternative was going to be, I myself did
not know. But, when I went down to the dark, narrow ghetto
streets, | saw a German military truck pull in and stop a few
buildings from the ghetto gates.

A German soldier came out from behind the wheel and met
with a Jew, who was working in his detachment as a forced
laborer.

In seconds, the truck was loaded with people who knew
the pre-arranged escape. One of the men was missing. As I was
standing near the truck, a friend of mine beckoned me to board
it. Then the truck left the ghetto immediately.

When I had the ghetto gates behind me, I felt relieved of
some of my tensions. We left during the night while the city
was under martial law. This meant that only military personnel
could move. We arrived safely at Woronowa, a small city that
was 60 kilometers from Vilna, and was considered a part of
White Russia. Woronowa was, in those days, more or less safe
for Jews. They did not know of mass-murder at the time, in
spite of the fact that Ponary was close to them.

After being in Woronowa a week or so, all the Vilna Jews,
consisting of several hundred persons, were picked up and
herded into the movie house, where all were burnt alive along
with the building.

I was staying with the Levin family in Woronowa. My
friend, Shimon Levin, lived and worked in Vilna, and was
a former corporal in the Polish army. He was captured by the
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Russians and became a prisoner of war. Minutes before the
Nazis herded all the Vilna Jews into the movie house, the
Levins found out and warned me. Thus 1 was able to hide,
seconds before the Nazis came for me.

A few days later I escaped from Woronowa and made my
way back to Vilna ghetto. If I had to describe the entire journey
from place to place, I would have to repeat many of the same
villainous events that I experienced on my way from Minsk
to Vilna.

Months later, the same fate overtook the few thousand
Jews residing in Woronowa, and they perished in various ways.

Back in the Vilna ghetto, I learned that about 10,000 peo-
ple perished on October 23, 24, 25, 1941 in the actions of the
yellow certificates. My family and the others who were with
them in the hideout, survived, and they were glad to see me
again after my ordeal in Woronowa.

I heard from my family, that during my absence, Dov
Szneider came to them continuously to find out about my
whereabouts. But all they could do was to hope for the best,
and they were not able to tell him anything about me, since
the time I closed them all in their hideout.

I found Dov immediately, and 1 learned how he and his
family survived in their hideout.

Family members of the bearers
of the Yellow Certificates
had these blue cards.
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We then started our talks on the organization of an under-
ground which would be capable of repaying the Germans and
their helpers.

A little while later, from a labor-camp of Resza, a village
10 kilometers from Vilna, came Joseph Glazman, the former
head of the Youth Zionist Revisionist Organization “Betar,” in
Lithuania, and we immediately put him in charge of all the
groundwork. Glazman became the speaker of our group, and he
retained this office until the last days of the ghetto’s existence.

EXECUTIVE COMMITTEE OF JEWISH STUDENT ORGANIZATION

Sitting from right: A. Harlig, Kacenelenbogen (chairman), Prof. Rudni-
cki (curator), J. Manela and A. Tajc. Standing from right: L. Adler,
A. Gutman, L. Kaplanowicz, L. Lisak and (x) Boria Szneider.
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Boria Friedman

From left: Rivka Karpinkes, Isaac Kowalski,
Fejgele Milstein
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LIFE IN A “STABILIZED’ GHETTO

WITH the establishment of the larger Ghetto No. 1 en-
gineer Anatol Frid, an assimilated Jew, was selected as
the head of the ghetto Judenrat. Members of the Jewish So-
cialist Bund, such as attorney Grisha Jaszunski (later belonged
to the same fighting group of 5, that I belonged to), and A.
Fiszman, became members of the new Judenrat. Engineer
Guchman (non-partisan) and attorney Sh. Milkanowicki
(General Zionists), also became members. Jaszunski was in
charge of the commissary post, while Herman Kruk (Bund),
headed the cultural department. Simultaneously, Jacob Gens be-
came police commissioner of the ghetto, appointed by the Ger-
mans. He was a former Lithuanian army-captain.

A “Judenaelteste” (Jewish Elder) was created on July 12,
1942, with Jacob Gens in total power. Later Gens added many
other people, among them such as Salek Dessler. who became a
dangerous Gestapo-man and Joseph Glazman who became a
pillar of the United Partisan Organization. Gens nominated
Jaszunski as the head of the cultural department, who with
extraordinary vigor established two Yiddish and one Hebrew
school, arranged concerts and subsidized a theater. With lec-
tures and courses he tried to start a “Renaissance” in the tragic
ghetto atmosphere. Consequently, there arose Hebrew and Yid-
dish writers, clubs, and even a “Ghetto University,” the dean
of which was Zelig Hirsh Kalmanowicz. The University offered
courses in philosophy, social sciences, linguistics, natural his-
tory, mathematics, physics and chemistry. Various Zionist
groups in Vilna centralized this Hebrew cultural work by in-
augurating the Brith Ivrith (Hebrew Association). Many other
Hebrew institutions, such as a repertory theater, attracted
ghetto audiences. Cemach Finkelstein edited the “Ghetto News,”
which was typed in Yiddish.

Now culturally on foot, many other problems had to be
tackled. The “Social Self-Help” Committee rendered valuable
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service to help alleviate hunger and distress. Aside from relief
contributions, the self-taxed Jews supplied funds to aid volun-
tary charity institutions, orphanages and nurseries. The Juden-
rat’s “Social Relief Department” aided the ghetto people with
its feeding kitchens and health and sanitation departments.
Physicians of the ghetto offered free medical service. “Quick
Help” located at Straszuna 6, was on hand with day and
night ambulance service. Lectures on health hazards kept the
entire ghetto in incomparable diligence.

Almost overnight a miracle transpired, brought about by
these men and women. Through home industry, factories and
laboratories were able to exist. Vitamins, soap, sacharrine
tablets, artificial honey pastries, dentifrices and even cosmetics
were made available to the ghetto people.

With the price of bread reaching 30 rubles a kilo, a wage
of 300 rubles a month was hardly suitable. With organized
food distribution, work cooperatives, and food smuggling and
stealing from the German military units, mass starvation was
prevented. The main savior, though, was production. For rais-
ing employment, plants for carpentry, locksmithing, tinsmith-
ing, tanning, shoe making, appliance making, etc., were es-
tablished. Consequently, smaller businesses, such as shoe re-
pairing, tailoring, hosiery, etc., evolved. This routine con-
tinued unbothered for almost a year, until the first three months
in 1943, when the Nazis decided gradually to seize and liquidate
the ghetto.
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Order from Franz Murer about the “responsibility” not to hide Jews.
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Vilna, 15 October, 1941

DISTRICT COMMISSAR IN THE CITY OF VILNA
IN THE REICHS COMMISSARIAT, OSTLAND
No. M/K

To the Municipal Administration of Vilna
Messrs Burogas
Vilna
Subject: Collection of Taxes in the Ghetto

The Jewish Council is authorized to mobilize the necessary means to
conduct the affairs of the Ghetto, by imposing taxes. First of all I author-
ize a tax of 10% of the gross wages of the working Jewish population.
The collection will be implemented by the Jewish Council in the Ghetto.
It is not desirable that a large administrative staff be set up for managing
the Ghetto affairs.

District Commissar of the City of Vilna
1. A., Adjutant

(——) BUROGAS
Spokesman on Jewish Affairs, Administration of the Vilna Municipality

Franz Murer
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A. THE GERMAN GOVERNMENT

Circular No. 1

To all the Establishments and Officers in the City of Vilna
Subject: Payment of wages to the Jewish labor force.

1. Beginning 10 October 1941 wages are to be paid to the Jewish
working force. The scale of wages will be:

a) To male workers, age 16-60—0.20 Reichsmark per hour
b) To female workers—0.15 Reichsmark per hour
¢) Young workers, below 16—0.10 Reichsmark per hour

These wage scales apply only to private employers. German civilian
services, Wehrmacht services and the municipal administration of Vilna
will pay half the above amounts. Private employers must pay half of the
above scale to the Jews while the second half will be paid to the district
commissary. In order to maintain the level of the technical skills of the
Jewish workers, it is desirable that the employers provide hot soup at
noon. For this purpose it is possible to deduct 0.30 Rmks of the daily
wages paid to the Jews.

2. Before paying the wages to the Jews, the wage list is to be pre-
sented to the District Commissary; half of the wages is to be paid in
there. All establishments and officers that employ Jews must advise at
once in writing how many Jews are employed by them.

In case the wage money is withdrawn from the Government of Lithu-
ania Bank, the half of the wages due to District Commissariat may be
paid there. The amount paid must be made known to the District Com-
missariat in writing. A separate wage report for Jews must be kept and
must be designated as such.

3. Jewish manpower can be requested only through the Vilna Labor
Office.

The labor office provides Jewish labor only in groups of ten or more.
Only in special cases is it possible to provide individual Jewish workers.
These Jews must prove their identity through special identity papers
issued by the labor office.

4. These Jews must go to their work via the shortest way, in a
group, and they must return the same way.

It is forbidden to leave the place of work without permission.

Jews who run around the city alone will be arrested.
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The employer must see to it that the Jews do not leave the place of
work. If he cannot do this, he will no longer get Jewish workers.
By dusk, the Jews must return to the Ghetto in a group.
—ROSS
In Charge of Trade Unions War Administration Council
Vilna, October 15, 1941

NAZI GREETINGS . ..

“We greet all our customers and friends upon the occasion of
Christmas and New Years of 1942. We hope that the coming year will
bring success and a lasting peace.”

—THE STATE PUBLICATION IN KOVNO AND ITS
BRANCH OFFICES IN VILNA AND ITS ENVIRONS.
Kovno, December 1941

Jacob Gens

Anatol Frid Salek Dessler



Part 11T

U.P.O.

(United Partisan Organization)

THE ORGANIZATION OF THE U.P.0.

LIKE myself and my circle, that consisted of Zionist-Revision-

ists, other individuals tried to make contact, each with his
comrades of his particular party, with the aim to resist the
Germans.

This way contact was made in the ranks of Hashomer
Hazair, General Zionists, Achdut Hoavoda, Bund and the Com-
munists.

The Hashomer Hazair had some good contacts with ideal-
istic youth, like the non-Jew Heniek, who came as a courier
from Hechalutz in Warsaw in the beginning of November 1941,
and met with Edek Boraks and Aba Kowner in a monastery
where they were hiding in those days.

In the middle of November 1941, Heniek returned to
Warsaw and brought the first news about the mass-myrder. He
met in the city, and not in the ghetto, with Frumka Plotnicki
and Cywia Lubetkin. The latter forwarded the news to the
ghetto, where it made a tragic impact.

The Warsaw ghetto was in existence for about two years
and they still didn’t experience mass-killings. Even Jews in
the ghetto questioned the existence of Ponary.

Yitzhak Cukerman sent a message about the underground

73



Isaac Kowalski/A SECReT PRrEss IN Nazi EUrRoPE

Mordechei Tenenbaum=Tamarow Moshe Balasz

Rushka Zilber
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Tamara Szneiderman Frumka Plotnicki

Arie Wilner Schlomo Entin

75



Isaac Kowalski/A SECRET PrEss IN Nazi Eurorr

Andze) Labedz Tosia Altman

Edek Boraks Chajka Grosman
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activities of the Hechalutz in Warsaw vicinity and made con-
tact with his party comrades in Vilna.

In December 1941, Israel Kempner and Yehuda Pinczew-
ski, like Szlomo Entin and Edek Boraks a little earlier, brought
the terrible news about the massacres in Vilna. “Jerusalem of
Lithuania,” as she was known in the Diaspora, was also chosen
by the Third Reich to be the first for the “Final Solution” of the
Jews.

Pinczewski and Kempner met in the summer of 1942
with the President of the Revisionist movement in Poland,
Dr. David Wdowinski in a folk-kitchen in Warsaw ghetto.
Through him they warned the Warsaw ghetto leadership
about the oncoming great danger. They also confirmed Ze'ev
(Vladimir) Jabotinsky’s death in the summer of 1940 in New
York, since even the leadership in the ghetto wasn’t sure whether
the sad news was true.

Dr. David Wdowinski, who at this time was already the
commander in chief of the Resistance Organization Irgun Zwai
L’'umi in Warsaw, aroused the ghetto leadership and this later
led to founding an organization for the ghetto uprising.

In a second gathering Edek Boraks, Szlomo Entin and
Chajka Grosman met with the civic leaders Dr. Emanuel
Ringelblum, David Guzik, Menachem Kirszenbaum, I. Sak,
Morgenstern, Choleva, Dr. Nathan Ek, Yitzhak Cukerman and
others.

Szlomo Entin and Edek Boraks returned to Vilna.

Mordechai Tennenbaum, Frumka Plotnicki, Cwi Mersik,
Bela Chazan, Liona Kaziborowska, Sara and Reizel Zilber,
Tamara Szneiderman, Tosia Lichtensztein, Szapiro, Lajzero-
wicz and some others were the couriers of the U. P. O. in Vilna
and they visited other ghettos under great danger in Poland and
Lithuania, agitating for an armed resistance.

Many contacts were made even before the U. P. O. was
officially established.

In January 23, 1942, in a small room, a group of the
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leaders of the resistance held a meeting, consisting of: Joseph
Glazman (Revisionist), Itzik Wittenberg (Communist), Aba
Kowner (Hashomer Hatzair), Abrasha Chwojnik (Bund),
Nisl Resnik (General Zionist), Major Isidor Frucht (non-
Aligned) and Chiena Borowski (Communist). Later were
also added Jacob Kaplan (Communist) and Liowa Ziskowicz
(Revisionist).

The operation-command consisted of Itzik Wittenberg
(Leon) as commander, Joseph Glazman (Abraham) and Aba
Kowner (Uri) as members of the high command.

Frumka Plotnicki brought from Warsaw Joint Distribu-
tion Committee an amount of money and news about the Treb-
linka gas chambers.

Beside those and others, there were Christian couriers who
helped in the preparation for an armed struggle against the
Nazis.

The newly organized high command immediately found
itself facing a big dilemma: To fight the Nazis inside the
ghetto or furnish the fighters with weapons and send them to
the forests where they would fight the Nazis from the woods.

It was agreed that the U.P.O. members would fight in the
ghetto and after destroying the ghetto buildings and the
ammunition-depots in the city itself, we would retreat to the
forest, where we would continue the battle against the Nazis.

The tragic events that happened to our commander (this
chapter is separately described in the book), and with the
establishment of Scheinbaum-Ester-group, the high-command
was forced to revise the before agreed tactic and after think-
ing it over, decided to move our battle-positions to the forests in
the vicinity of Vilna where Soviet partisans were frequently
seen.
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COMMAND OF THE U.P.O.

Joseph Glazman Itzik Wittenberg
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A resemblance of Sonia Madejsker and Itzik Wittenberg, in a con-
spirative basement room. (Published in Sovietish Heimiand in Moscow
February 1963).
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OUR FIRST PROCLAMATION

LET US NOT GO LIKE SHEEP TO SLAUGHTER!

“Jewish youth, do not place your confidence in those who lead you
to annihilation. Of eighty thousand Jews in the ‘Jerusalem of Lithuania’
only twenty thousand survive. Before our eyes have been torn from us
our parents, our brothers and our sisters.

“ — — — Where are the hundreds of Jews who were taken away

for work by the Lithuanian kidnappers?

“

— — — Where are the naked women and the children, who were
taken from us during the awfu! night of the provocation?

“

— — — Where are the Yom Kippur Jews?
“— — — And where are our brothers of Ghetto 11?7

“Whoever has been taken beyond the Ghetto gate will never return.
“All the Gestapo roads lead to Ponary. And Ponary is death.

“Those who waver! Cast aside your illusions: your children, wives
and husbands are no more alive.

“Ponary is not a concentration camp. There they were all shot!

“Hitler aims to destroy all the Jews of Europe. It is the lot of the
Jews of Lithuania to be the first in line.

“Let us not go like sheep to the slaughter.

“True, we are weak and without a rotector, but the only answer
P
to the murderers is—revolt!

“Brothers! Better to fall as free fighters than to live at the mercy of
the murderers.
“Let us revolt! We shall fight until our last breath!”

January 1, 1942, Vilna, in the Ghetto
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BATTLE REGULATFIONS OF THE
U. P. O. (United Partisans Organization)

I. GENERAL

1) The order of battle that we are about to set forth is the test of
physical and moral values of the U. P. O.-men, and of the individual
capacity of each fighter to stand firm.

2) We shall be entering combat after nerve-wracking strains, in
an atmosphere of panic, after harsh defeats that may befall the U. P. O.
even before the battle begins.

3) The U. P. O. fighter is obliged not to lose his clarity of thought
under difficult battle conditions, and not to recoil from danger.

4) Every unit commander and every individual fighter must pre-
pare for the battle by adjusting to the conditions at hand and the
realities of the approaching combat, in order to avoid surprise and not
be broken in spirit, so that a person, who has never fired a weapon in
his life, will not be frightened by his own shots.

5) This will be achieved by constant individual practice and study,
that will picture beforehand in detail all possible situations that might
arise during the moment of battle.

TI. FIGHTING-ORGANIZATION

6) The U. P. O. is divided into two battalions.

7) Each battalion consists of six to eight units.

8) Each unit consists of three groups.

9) Each group consists of five fighters.

10) With each group there is a group-commander.

11) With each unit there is a unit-commander.

12) With each battalion there is a battalion-commander, a mem-
ber of the command staff.

13) Each battalion has a reserve battalion at the disposal of the
command.

14) Each commander has at his disposal a courier, who is used in
an emergency.

15) The highest order is the order of the U. P. O. commander.

16) The reserve courier has to be well briefed and has to be used
only when the regular staff courier has been killed.

17) Couriers have to know every battalion-commander and all the
mechanism of the group and unit-commander. They have to be informed
about duties and functions of the units and battalions.
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III. MOBILIZATION

18) The mobilization is a pre-condition for battle.
19) The U. P. O. mobilization will be arranged
a) According to orders of the Command
b) According to automatic mobilization

20) The mobilization will be under a pass-word (mob. call).

21) The pass-word is, “Liza calls!”

22) Upon hearing the pass-word the commander is obliged to
mobilize his unit immediately and report at once to the mobilization point.

23) Every fighter must report at once to the mobilization point,
as soon as he gets the pass-word (regardless of who brings it).

24) The mobilization is at 31 Niemiecka Street.

25) If together with the mobilization call no other place is desig-
nated the mobilization point remains 31 Niemiecka Street.

26) Under all circumstances, one has to report to the M.P. using
all exit combinations. In case of any resistance, one has to tear himself
away and rush (cold weapons) to the M.P.

27) Come to the M.P. at any cost.

28) On coming to the M.P. each fighter has to find his own com-
mander (and not reverse).

29) If he cannot find his own group-commander, the fighter has to
report to the unit commander of a second group in his unit.

COMPOSITION OF TWO BATTALIONS

30) First Battalion—Commander Abraham (Joseph Glazman), first
unit-commander Szmulke (Kaplinski), second unit-commander Aizik.
Group 5 Chaim. Group 19 Goldman. Group 6 Aizik. Third Unit-Comman-
der Baruch (Goldstein). Group 3 Abraham. Group 19 Witka. Group 2
Boruch. Fourth unit-Commander Gordon Lejb. Group 10 Baruch (Boria
Szneider) . Group 22 Gordon Hirsh.

31) Second Battalion. Commander Uri (Aba Kowner). Group 20
Widucki. Group Yismoel. Seventh unit. Commander Raff (Jaszka Raff).
Group 13 Isaac Rogalin. Group 14 Rewski. Group 15 Isaac Lam. Eighth
unit. Commander Hersh. Group 11 Pine. Group 12 Hersh. Group 10
Cepelewicz.

32) In the event that the command has been silenced by unforeseen
factors, the U. P. O. organization must mobilize itself automatically.

33) Under what conditions shall there be automatic mobilization?
When the Ghetto is suddenly faced with danger, when there is panic
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among the people, accompanied by flight to the “Malinas.” This would
be called an emergency situation.

34) In this case, every U. P. O. fighter must report without waiting
for an order of mobilization or a command.

35) By the same token, all difficulties must be conquered. Break
through to the mobilization point, to work as decided in the instructions
26, 27, 28, 29, 30, and 31. Any other behavior, for example, to fall into
panic, to run away to the family in a “Malina,” is treason.

36) The flight of a U. P. O. member to the “Malina” will be con-
sidered in all situations and circumstances as desertion from the battle-
field during war—as treason.

37) After coming to the mobilization point as a result of au-
tomatic mobilization, and in the case of not finding the commander, put
on an emblem of the U. P. O. and organize a group on your own.

IV. INDEPENDENT ACTION

38) Every unit, commander, or fighter, could be cut off from the
center during battle without being able to get directives from the com-
mand staff.

39) It is therefore imperative that the units, commanders and in-
dividual fighters should operate during the battle in an independent way
with individual initiative.

40) Everybody is obliged to be in contact with the center, if pos-
sible: the fighter with the group, the group with the unit, the unit with
the battalion.

41) Every unit must seek out the command and establish contact at
any price.

42) In the event that the command staff is captured, a substitute
command will take over the U. P. O. and work according to prearranged
plans.

43) The substitute command will be chosen in advance.

44) The pass-word of the reserve staff is “Leon is in the hospital.”
The answer of the U. P. O.-fighter is “I'm his brother.”

45) If separated from the center during a battle, the unit com-
mander leads his unit independently into the fight.

46) If torn from the unit, each group-commander leads his group
to battle.

47) If torn from the the group, each fighter battles independently.

48) Each commander upon seeing that his group or individual
fighters were left without a contact, is obliged on his own initiative to
unite and organize a possibly greater group to lead them to the battle.
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49) Every soldier left alone has to activate groups of people and
take charge of them as a commander and lead them to the battle.

50) The battle is to be waged with the full complement of fighters,
without regard to the amount of weapons at hand.

51) When there are no hot weapons (firearms), the fight is to go
on with cold weapons (knives, sticks, etc.)

52) The fight is to go on even without any weapons at all.

53) Fight also without arms.

54) To leave the battlefield is treason.

55) Only by an order of his commander can the fighter leave the
battlefield.

56) Every individual U. P. O. member has to place himself in a
fighting collective.

57) Each U. P. O. member is to display courage during the hour
of danger, to inspire the maximum number of comrades to heroic deeds
in combat,

58) The signal to start the battle has to be:

a) An order from the command,
b) Direct danger of a threatening liquidation.

59) If the commander of a unit is missing from the ranks, then
one of the fighters has to substitute for him.

60) If a group commander is missing then every soldier has to
be prepared to take over the leadership of his group.

61) If lacking an order from a higher unit, the commander is not
entitled to be passive during the battle.

62) During the battle, the fighter has to be constantly prepared to
render help to a wounded member, by handing him grenades, hatchets
and shovels, etc.

63) Automatic weapons consume a great deal of ammunition which
cannot be replaced during combat. Therefore each fighter is to economize
as much as possible, to aim well and thoughtfully. A shot should be fired
at the right moment after proper consideration.

64) It is forbidden to waste a single bullet.

65) The U. P. O.-soldier has to fulfill his battle mission with
initiative, with cleverness. He has to fool the enemy.

66) The U. P. O.-soldier has to know to make precise decisions
and then carry them out.

67) During a battle, the group-commander stays at the head of his
group.

68) The unit-commander should be right behind his unit in time
of battle.
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69) The battalion-commander should be in a designated position
at the time of offensive or defensive action.

70) The orders of the commander have to be clear and short,
without commentary, so that the fighter is able to understand his duties.
The order has to be logical.

71) To avoid misunderstanding it is the commander’s duty to
repeat orders if the fighting is to continue.

V. WEAPONS

72) The arming of the units shall be in accordance with their
goals and capacities.

73) Every battalion will have a reserve group of U. P. O., a group
of grenadiers, and a group that has automatic weapons.

74) It is essential that the acquisition of weapons shall take place
during battle in the form of spoils taken from the enemy.

75) Those, for whom no guns are available, must immediately or-
ganize and conscript iron staves, knives, shovels, etc.

76) Weapons may be taken from ghetto-stores, workshops, or
schools: take away everything that can be used as a cold weapon,

77) Every fighter when he is wounded and is not able to participate
in battle must surrender Lis weapons and ammunition to another fighter.

78) When a comrade is killed his weapon and ammunition are to be
taken away immediately.

79) [Paragraph 79 is missing].

80) The substitute command has to be informed of all important
matters of the command.

81) The high command has to know all the sub-commanders.

82) In case the work of the command is obstructed, then the sub-
stitue command has to contact the courier or the substitute courier.

83) If the command is captured because of unforeseen circum-
stances, the substitute commana will assume charge of the organization
and conduct its work properly.

84) The fighters first duty is to establish contact with the ar-
rested commanders.

85) If the command is imprisoned due to extraordinary circum-
stances on the eve of battle, then the substitute command has to mobilize
the organization and to assign a unit to special duties.

86) If the command is locked up by the Gestapo and all attempts
at rescue fail—the battle is to start at once independently, to bring the

U. P. 0. into the battle. Leo (Itzik Wittenberg), Commander

Abraham (Joseph Glazman)
Uri (Aba Kowner)
Moshe ( Abrasha Chwojnik)
Chaim (Nisl Resnik)
April 4, 1943 in the Vilna Ghetto Members of the Command
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EXPLANATORY COMMENTS

While studying the Orders of Battle, questions of fundamental im-
portance were asked in some units. Some of these questions were based
on doubts, and had their origin in - weakness and inadequate preparation
to accept the real facts of the war. For this reason the command found
it necessary, without connecting it to any of the units in particular, to
give a full reply, as follows:

1) How shall the organization act in case there is a partial destruc-
tion of the Ghetto?

2) What shall the fighter do, in the event that he remains alone in
the battle without any hope or capacity to continue his fight against the
superior force of the enemy?

3) Should one go immediately to the forest?

4) What is the aim of the battle? (the ultimate goal?)

5) Is it permissible to hide in the “Malina?”

ANSWERS:
A. How shall the organization act in case there is a partial destruc-
tion?

1) The U. P. O. organization will enter the battle when there is
danger that the entire Ghetto is to be destroyed.

2) It may be that there will be partial “actions” in the Ghetto, of a
local nature, that will cost the lives of individuals, tens or hundreds.

3) Our view is that all Jewish lives are valuable and should be de-
fended and they should not be abandoned to the murderers without resist-
ance.

4) However, the U. P. O., which is not a large military force that
can start an open battle with the enemy, will not start a fight to save
the life of an individual Jew.

5) U. P. O., which is the vanguard of the Jewish community that
still survives (not only in Vilna) can, by premature action bring about
its own destruction and thus leave the Ghetto without the U. P. O. itself.

6) Such tactics would be quixotic, a kind of suicide. In addition,
the Jewish community would view us as provocateurs and we would be-
come involved in a civil war.

7) But just as premature action would be considered light-minded,
so would action that occurs foo late be viewed as a crime.

8) U. P. O. will enter into action when it is estimated that the
beginning of the end has come.

9) The time of the action will be decided by the command, in
keeping with its estimate of the situation and the information it has in
hand.
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10) Our inadequate equipment explains why the U. P. O.
cannot act at all times. But this situation does not justify the avoidance
of battle when it is clear that danger threatens the existence of the en-
tire Ghetto. In such an hour, we must fight with all the weapons we have,
even with a lack of weapons, with our bare hands.

B. What shall the fighter do, when he is left to fight alone, without
any chance or ability to continue his fight against a superior
foe?

11) In such a situation, which is the result of a battle, the individu-

al may and should retreat.

12) If there are any other survivors of fighting units, the individual
fighter must slash a way to them, as fast as possible, to their fighting
units, and join them.

13) If no others of the fighting units have survived, the single
fighter is to try to save his life by whatever means possible.

14) Despite its preparedness to fall in battle, it is not the aim of
the U. P. O. to fall during the last stand of the Ghetto.

15) The aim of the U. P. O. is defense, combat, rescue.

16) The aim of U. P. O. is to stand up, to resist to the end of the
battle.

17) This does not mean that a person who sees the unequal forces
and the scarcity of arms in his hands should give up in advance.

18) Non-participation in the battle during combat for any reason
(shortage of arms, lack of chances, and so on) is like treason.
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C. Should one go to the forest immediately?

19) No. The desire to go to the forest immediately shows a lack of
understanding of the U. P. O. ideas.

20) The idea of the Jewish partisan organization is a national and
social one: to organize the struggle of the Jews and to defend our lives
and honor.

21) Going to the forest at this time can be interpreted as a request
for individual refuge, to save oneself, just as the hiding place at “Malina”
means one seeks to save himself as an individual.

22) We shall go to the forest only as a result of battle. After we
accomplish our mission we shall take with us a large number of Jews,
as many as possible, and plunge into the forest, where we can continue
our struggle with the conqueror and murderer, as an integral part of the
general Partisan movement.

23) Only as a result of combat and thanks to our resistance shall
we be able to save masses of Jews.

D. Is it permissible to hide in the “Malina?”

24) No. The answer to this question is given most emphatically in
the Orders. Going to the “Malina” under any circumstances, is—TI'rgason.

“Remember: until the last breath—our first proclamation read. That
was many long days ago. Two years of bloody conflict. We shall continue
until the last breath! And perhaps—until light.”

“But we did not fight for the sake of life alone, but in order to give
meaning to life that has lost its meaning.

“And those who shall remain alive, whether they know it or not,
their lives shall be sanctified by this death.

“An outcry such as has never been heard before, comes to us from
this soil: Continue!”

German police line up Jews againsta wall



PARTISAN HYMN

Words: Hirsh Glik

Do not say that you are
headed for the end,
When leaden skies above you
threateningly bend,
The hour we longed for
days on end will soon appear,
Our steps will sound like

drums announcing we are here.

From lands of flowering palms,
from distant lands of snow,
We gather here with all our
pain, with all our woe,
And where our blood was
spilled and sacrificed in vain,
Brave men will rise and
carry on in our name.

This Song is written with our
blood and not with lead,
It’s not a song of summer-
birds that have no dread,
Mid crumbling walls
a people took their final stand,
They sang this song

with levelled guns in every hand.

English Translation: Esther Zweig

PARTIZANER LIED
(Yiddish)

Zog nit kainmol az du gaist
dem letztn veg,

Ven himlen bleiene farshteln
bloiye teg,

Veil kumen vet noch undzer
oisgebenkte sho,

Es vet a poik ton undzer trot,
mir zeinen do.

Fun grinem palmen land biz
veisn land fun shnai

mir kumen on mit undzer
pein, mit undzer vai,

Un vu gefaln iz a shpritz fun
undzer blut,

Shprotzn vet dort undzer
gvure, undzer mut.

Es vet die morgn-zun bagildn
undz dem heint,

Der shvartzer nechtn vet
farshvindn mitn feint,

Nor oib farzamen vet die zun
in dem cayor

Vie a parol zol gain dos lied
fun dor tzu dor.

Dos lied geshribn iz mit blut
un nit mit blei,

S’iz nit a lied fun zumer-foigl
oif der frei,

S’ota folk tzvishn falndike vent

Dos lied gezungen mit naganes
in die hent.

Derfar zog kainmol az du gaist
dem letztn veg,

Ven himlen bleiene farshteln
bloiye teg,

Veil kumen vet noch undzer
oisgebenkte sho,

Es vet a poik ton undzer trot,
mir zeinen do.

91



Isaac Kowalski/A SECRET PRrEss IN Nazi EUROPE

PARTISAN HYMN
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This song was written by the U. P. O. member, Hirsh Glik who
was later killed. He predicted, that “as a password this song would go from
generation to generation.”

Today the song is sung throughout the Jewish world and has been
translated into many languages.

I knew the composer of the song personally and 1 did not foresee that
his “Do Not Say” would become a song which would truly never be
forgotten.
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Stairs to the YIVO interior. The map in the background.

Szmerke Kaczerginski sorts books. In the back of these piles was our

temporary hiding place of weapons brought to us by our weapon delivery

partisans. Later, after work, Kaczerginski, Michal Kowner and myself
used to smuggle the weapons into the ghetto.
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ON ROSSA STREET. Here were selected all Jewish books of Lithuania

that were sent to the paper factory in Wilejka.
The Germans did not manage to carry away all the books which were left
on the platforms of the Vilna railroad station. When Vilna was liberated,
on the same spot as in the photograph where the German officer was
standing when he shipped the books to the Institute for Investigation of
the Jewish Question in Frankfurt, about June 1943, I stood a year later
as director of the Polygraph Trust in Vilna and through a favor I secured
the use of a truck which was used for an entire day to cart the books
over to secure buildings. This way I prevented the books from being
taken away for various uses. Shown in the doorway in the picture are
Brigadier Cemach Zawelson and his brigade as they worked during
German occupation.
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Liza Magun

Michal Kowner ‘ Julian Jankauskas




THE NAZI “CULTURE CORPS"

PARALLEL with the Nazi efforts to exterminate the Jews was

the German drive directed at wiping out the Jewish
cultural treasures. With this aim in mind, a group of “experts”
from the staff of Alfred von Rosenberg arrived in Vilna and
launched this sinister project.

By the entrance of the YIVO at Wiwulska 18, there was a
huge painted map, captioned “YIVO and Its Contacts in the
World.” The Germans covered this sign with one saying:
“Deutschland wird leben und deshalb wird Deutschland siegen”
(Germany will live and therefore Germany will win).

The group consisted mainly of educated officials, many
with doctorates and several of whom knew Hebrew, Talmud
and other scholarly Jewish disciplines. They were led by one
Mueller and the group included Dr. Johan Paul, who knew
Hebrew from his studies at the Hebrew University in Jerusalem.
He was the director of the Frankfurt Museum for Middle East
Research. He was also a contributor to the notorious “Der
Stuermer.”

Others in the group included Dr. Gotthard, Dr. Wolf, and
Willy Shaeffer. They wore yellow-green uniforms and red arm-
bands with swastikas.

In addition to these, there was one Sparkas, of Polish
Lithuanian descent, who became sort of a “superintendent”
over the buildings of the YIVO.

The group arrived in Vilna as early as 1942.

The Rosenberg staff ordered the Jewish Labor Office in
the ghetto to make available to them a group of Jews who knew
Hebrew and Yiddish, to perform certain tasks for them. Such
a group was recruited.

Two of them, Professor Noah Prilutzky and the writer, A.
Y. Goldsmith, were in the Lukiszki Prison at that time. When
Dr. Gotthard was informed of this, he arranged for them to be
brought every day to the University Library on Sigmuntovska
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Street, where the headquarters of the Rosenberg staff was locat-
ed and they were assigned specific research tasks.

Others in the Jewish work force assigned to the project
included: Zalman Kalmanowicz, the philologist; Herman
Kruk, the librarian; and a number of poets, artists and writers
including Leib Scheftel, Dr. Leon Bernstein, Dr. Zemach Fein-
stein, Rachel Krinski, Abraham Suckewer, Szmerke Kaczergin-
ski, Michal Kowner, Ita Olkienicki, Naomi Markeles and
others.

Meanwhile, Joseph Glazman had told me about the Nazi
unit working at the former YIVO building and of the fact that a
Jewish labor force had also been working there for some time.
He said that the U.P.O. staff felt that it would be advisable if I
were to start working there also, at least for a brief time, to see
if we could use the building for our purposes. The next day I
was assigned to the Jewish labor force where I “worked” for
three months.

Among other tasks, my real work consisted of searching
for books on explosives which were hard to find. I managed to
find several such valuable books which our experts were able
to use for making the first home-made hand grenades and
other explosive devices.

I also reported to the staff that, since the building was
located in a quiet area far from the center of the city, we could
set up a storage place for badly needed equipment.

At first one of the Germans would spend time in one of
the rooms doing “research work,” but after a while he began
coming for only a short time each day. It turned out that most
of the time we were on our own without any Nazi supervision
at all. It was an ideal place for us to bring the arms we re-
ceived and store them among the piles of books.

After work, Michal Kowner, Szmerke Kaczerginski and I
would smuggle the arms into the ghetto. We were assisted in
this by those who brought us the weapons—n.ainly our “Ary-
an” U.P.O. members.
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It was while doing this that I first got to know the partisan
Julian Jankauskas, a non-Jew, and Lisa Magun, who was living
in Vilna with forged Aryan identity papers. When the police
authorities announced that new identity cards would be issued,
Lisa decided to go to police headquarters to exchange her false
papers for legitimate ones. The police discovered the forgery,
however, and she was arrested.

The U.P.O. staff tried everything to secure her release from
Lukiszki Prison since she was one of the most important of
the liaison personnel and she knew many of our secrets. The
U.P.O. staff succeeded in bribing an important Lithuanian
police officer and he tried to help her. Later, however, he got
word to the U.P.O. that he had seen her dossier with the fatal
“X” marked at the top, indicating that she was marked for
death by the Gestapo and was beyond any help.

She managed to smuggle a message out of the prison to let
us know that she knew there was no hope but that we should
not worry—she would take all U.P.O. secrets with her to her
grave. She wished us all success and died at the hands of the
Nazis.

In honor of her heroism, the U.P.O. designated as their
password in the event of a general partisan mobilization, the
words: “Lisa calls.”

Although I left my job at YIVO to go to work in a Ger-
man printing press, at the war’s end fate ordained that I should
be one of the first to be instrumental in saving thousands of
books and manuscripts at YIVO and at other Jewish libraries,
which would otherwise have been shipped to the paper factory
in Wilejka near Vilna.

The sacred and secular books, manuscripts and other
materials were at a railroad siding awaiting shipment to Wilej-
ka, where the Nazis planned to destroy them. The literature was
soaking in the rain when the Russians liberated Vilna. The
treasure was in danger of being sold as wrapping paper for
herring.

As one who was in the printing field immediately after the
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war, I took the initiative, saved the material and sent it for
safekeeping to various libraries in the city.

In addition to the so-called “intellectual brigade,” there
was a “physical brigade” headed by Cemach Zawelson, an
energetic young man with a fluent knowledge of the German
language. The brigade consisted of 20 men, which, along with
the other group of 20 brought to 40 the number of Jews work-
ing in the building.

One day I happened to overhear Zawelson mention in a
conversation with his co-workers that they were to visit the
Printer’s Shul on Szklanna Street. I immediately asked to go
along in order to get a last look at the place.

This was the shul where my father served as head gaba:
for many years and he supported the synagogue generously
even later when he could not afford to.

It was a small shul accommodating about 100 worship-
ers located in an old, dark courtyard. Inside, however, it was
one of the most beautiful synagogues in the city. On the walls
were large murals depicting the twelve tribes. Such murals
could be found only in the Painter’s Shul.

It was in the Printer’s Shul that my Bar Mitzva was held
and that of my older brothers. Because every ghetto Jew felt,
whether he liked it or not, that he could die at any moment, I
was struck with the impulse of visiting the shul where I used to
pray with my father on the festivals (my mother would attend
the large Choir Shul which is still standing) and which was
associated with so many of my youthful memories.

So it was, that I entered the shul with the members of the
brigade. Everything was as it was before. Nothing was dis-
turbed. The Vilna printers who used to fill the shul on the
High Holy Days were no longer around, except for a few who
were still alive, and with Glazman’s help, I was able to get 14
certificates from the ghetto authorities that protected them from
destruction.

What convinced them was my argument that, if there was
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to be a new world after this world, Jewish printers would be
needed to perpetuate the story of what happened to the Jewish
community of Vilna. Knowing that Jacob Gens, who was in
charge of the ghetto, was partial to history, Glazman convinced
him to issue 14 permits which I was able to distribute to the
printers who were still around.

Despite the fact that all the Jewish type in my father’s and
brother’s shop and of all other Jewish plants in Vilna, had been
shipped to Germany, to be melted down for bombs.

When the brigade opened the Holy Ark and began carry-
ing out the Torah scrolls, the ornaments and other religious
articles, I was standing at the same seat I occupied in the years
I attended the shul. I felt as though I were at a funeral with
the remains being carried out of my home.

While it was confidential and I did not know it at the
time, I later learned that the brigadier Zawelson also belgnged
to the U.P.O. and that he took the Torah scrolls and other
things to the YIVO building where the religious articles of all
Vilna synagogues were collected. The silver ornaments, how-
ever, were smuggled into the ghetto and given to the U.P.O.
staff. They melted them down and sold the silver to buy
weapons.

When I returned to the ghetto, I told my father where I
had been. He turned pale and began to weep when he heard it.
I tried to comfort him, however, by telling him that nearly all
the silver articles that he had so generously donated to the
synagogue were now in the ghetto in good, Jewish hands and
that the fruits of his labor would buy bullets that, sooner or
later, would find their way into Nazi flesh.

This is how a family sentiment developed.

Later, a Pole, Konstanti Gruzovski, who took part in ex-
ecutions of Jews and who had killed Prof. Noah Prilutzky, one
of the founders and leaders of YIVO, was captured and
brought to trial in the Pomeranian town of Koshalin. He was

found guilty and sentenced to death and the sentence was im-
mediately carried out.
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He was one of the few who paid with his life for the de-
struction of Jewish life and cultural treasures.

One of the apartments that belonged to the U.P.O. In this place we had

a little party in honor of our first clandestine publication. On the stairs

is Berl Szereszyniewski who used to live with his wife Rosa in this apart-

ment. lizik Wittenberg was hiding for a while in this place. Picture taken
after the war.
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A SECRET PRESS IS ESTABLISHED

DURING the first weeks of the German occupation of Vilna,

not a single newspaper appeared in the city. People did not
know what was going on at the fronts or in the world at large.
Particularly isolated from the world were the Jews, whose
radios had been confiscated immediately after the Germans ar-
rived. It was therefore quite natural that all kinds of rumors
should spread about conditions at the front, and these were
hopelessly contradictory. In this chaotic period, people were
satisfied that a Polish-German newspaper began to appear,
Goniec Codzienny (Daily Courier). The entire population of
Vilna waited impatiently for this newspaper. The Jews, who in
those days were not yet forced into the ghetto, also awaited the
Polish paper. The Jews knew that only official reports were
being printed, but they tried to read between the lines in order
to form some kind of a real picture of the situation on the
battlefront. It is understandable that in those terrible condi-
tions, in days “without law and without judges” for Jews, they
were deathly afraid; in that psychological state of fear, every
event or report evoked countless explanations and conjectures.
So, for example, the Jews concluded, several weeks after the
occupation of the city, that the Red Army had launched a mas-
sive counter attack and was nearing Vilna. Where did this news
come from? At that moment some iarge explosions were heard
in the city, and this was interpreted to mean that the Soviet
troops were shooting. Later it turned out that the detonations
were the work of the Germans, who were getting rid of unuse-
able explosives.

In this atmosphere of rumors and conjectures, Jews were
happy to have a printed word about what was happening on the
battlefield.

In one of its first editorials about Jews to appear in the
Polish-German newspaper, we read the following: “Jews may
be beaten even after they have fainted and lie on the ground.”
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Such “pearls” were published in the newspaper quite often,
since the German authorities set as their immediate goal the
poisoning of the minds of the Christian population. Their in-
fluence was very great.

From time to time the Polish-German and Lithuanian news-
papers printed pictures of corpses with the explanations that
these were bodies of Lithuanians and Poles whom the Jews
murdered when the Soviet forces left Vilna.

A fire burned in one’s heart—how to answer these re-
pulsive creatures? How to tell the broad masses that which
they were not told? I was tortured by such thoughts ever
since I got to know the Germans at first hand.

However, on September 6, 1941, we were driven into two
separate ghettos. It was impossible to execute the plan to keep
the population informed about conditions at the front, and
particularly about the post-war prospects. The Jews were liter-
ally lying in the streets, with no place to rest their heads.
Naturally it was their first concern to find sleeping places for
themselves and their families.

The Jews of the ghetto were being seized and abducted.
You could talk to some people and decide where to meet, but
in a few hours these people would be kidnapped by the day-
robbers. It was impossible to get anything organized.

It was clear that under such conditions it was impossible
to plan such a dangerous and difficult work as publishing, and
we had to wait for a propitious moment.

The favorable moment came on January 23, 1942, when the
United Partisan Organization was formed in the ghetto. This
was a unification of all important Jewish parties which had
existed in the pre-war era.

At one of the meetings of U.P.O. command in May 1942,
I submitted my project to organize a secret press that would
print a newspaper for the non-Jewish population. Every mem-
ber of the command weighed the suggestion carefully, knowing
that this involved great dangers, not only for the individuals
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who would deal with the project, but for the existence of the
entire ghetto. But because of the extraordinary importance of
the matter, after devoting several meetings to it, the command
decided to set up the secret press. I was empowered to go ahead.

The main question was: where to get type, printing presses,
etc. One way was to smuggle into a German print shop and take
out what was needed. How could this be done? First of all,
I decided to call on an old friend, a Lithuanian who headed
the German government press, Aushra, to let me work in the
plant.

One evening I left the ghetto without wearing the yellow
patches, and went to the private home of this director. I made
my way safely through the city. Entering the courtyard, I rang
the bell. The door opened and there was the director himself.
He was confused and surprised by my “visit.” Putting a finger
to his mouth, a signal to be quiet, because he had the kind of
company in the house who should not be permitted to see a
Jewish face, he hid me in a nearby small room and went back
to his guests. I kept my “blazer” ready, in case it turned out
that he had fooled me into a trap. I stood there for more than
an hour, in the dark room. Countless thoughts ran through my
mind. Did he leave by the back door for the police? This fre-
quently happened when a Jew came to a Christian home. Did
he intend to turn me in?

At last the tension broke. I heard the guests getting ready
to leave. Finally I heard them say, “Good night.”

The door of my hideout opened and the director invited
me into the guest room. He locked the door with bolt and chain,
and led me into the largest room of the house. I went to the
point: “I have come to you with a request—since I am doing
hard labor for the Germans (truthfully, I was doing forced
labor in the YIVO building, where the bigwigs of the Nazi
staff held forth, and I happened to have an easy, interesting
job sorting out the archives of YIVO)—I would very much
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like to get some work in your printing plant. You know that I
am an expert and am anxious to work at this trade.”

The director opened up a pair of eyes, “Yes, but it
is impossible. Under present conditions no Jew can work in a
German print shop. Here in Lithuania there has never been
such a case.”

“Nu,” I said calmly, “this will be the first case. You have
good connections with the German labor office and you can
somehow arrange for me to be employed by you.”

Wrinkling his brow, he said to me, “Good, we shall see.
I shall try to arrange it. Come to me between 8 and 8:15 to-
morrow morning, and I shall give you the answer of the Ger-
man employment office.”

Thanking him politely, I left his house satisfied.

The next day, punctually at the prescribed hour. I came to
the director. This time his wife opened the door. She said that
he was waiting for me. This first welcome made me feel good.
On greeting the director. he squeezed my hand and said, “I
succeeded. | thought up a practical reason which they accepted.
I told my foreman that we needed a specialist for the speed
press and there was one in the ghetto, a former employee of
mine. I wanted to get him some easier work. Then I dictated
a letter to the German labor office, stating that since the ma-
chine did not have the right technical care. there was a danger
that the daily Polish-German newspaper, which was being pub-
lished by the Propaganda Ministry. would not be able to ap-
pear regularly, but this could be avoided if the labor office
would allow us to hire for this work a Jew who was living in
the ghetto.”

Getting such a letter from Director Skemas, they immedi-
ately made an exception and allowed him to engage the Jew,
whose name and address had been supplied. The German la-
bor office commanded the ghetto labor office to release me for
work in the Aushra press.

Things moved swiftly. I got the necessary permit the next
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day, with a pass that allowed me to go alone to and from work,
by way of the gutter and not the sidewalk, of course.

After working a few days, during which time I made my-
self known to many of the Christian workers (some of whom I
had known before) I proceeded to my real objective, for which
I had come. The first phase was to steal type and deliver it to
the right place. It was arranged that at lunch time, when the
exits of the print shop were opened, someone would be waiting
to take the goods from me at the opposite side of the building.

In order to minimize the dangers the command decided
that the press must be located outside the ghetto. It was there-
fore established on the property of a Christian, who was an
honest Polish patriot. It was so conspiratorial that only a few
members of the command were allowed to know this location
and who would be the links to me.

Joseph Glazman informed me that I would have to main-
tain contact with. Sonia Madejsker, an extremely courageous
and devoted comrade. It was she who brought me into first con-
tact with the aforementioned Christian, whose name was Jan
Pszewalski.

From the day that I met him, we had almost daily contact
for over a year. He showed exceptional devotion and great
courage by helping to organize the secret press.

Promptly at twelve, just as the door was opened. | carried
out unnoticed, in all my pockets and in a lunch pail which was
supposed to contain my food, the material which 1 handed over
tc the man, who was Jan Pszewalski. Simultaneously, he
handed me an exact duplicate of the pail and I hurried to dis-
appear into the printing plant where I was among the last to
finish my lunch.

This went on for a long time. Every day, different ma-
terials were stolen out for the secret press. In order to speed up
the process, it was decided that a second expedition would be
made at five o’clock in the afternoon. More than three months
later we had assembled enough type to be able to print a small
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newspaper in the Polish language. But type alone is not enough
for the job, we had to have some kind of a press.

The first problem was to get to the machinery department
of the print shop. My job was in the typesetting department.
Any attempt by me to sneak into the press room would have
aroused suspicion and have spoiled the whole plan. But there
was no alternative. The risk had to be taken.

Using all sorts of maneuvers, such as volunteering to fix a
broken machine, or replace a sick pressman, I succeeded in get-
ting into the machine room. There happened to be a small,
worn out hand press that was not in use. In the course of a
few days I took it apart and gave it piecemeal to Jan.

Equipped with everything that an underground press
needs: type, press, ink, paper, etc., we prepared to issue the
first number of the Polish newspaper,Sztandar Wolnosci (Free-
dom Flag) and in Lithuanian I'evynes Frontas (the Fatherland
Front).

After a day’s work at the German press, I spent a whole
night with Jan to put out this paper. We used his home, at
Zamkowa Street 15. Sparks would fly from my eyes as I worked
for the Germans by day and against them by night. I could not
endure this pace very long, so I began to teach Jan the trade.
He was a very capable fellow and caught on quickly, since he
knew a little bit about printing from before. He became so
expert that I could release myself from the work and rely upon
him entirely. I also taught his wife so that she could help him.
As the issues of the paper appeared, all I had to do was lay out
the pages, but eventually I did not have to do even that. Hus-
band and wife did it themselves.

The first edition made a terrific impression. Here was an
illegal Polish-language paper that appeared under the very nose
of the Gestapo, castigating them and their leader, Hitler, and
telling the masses about things which the oppressor would
rather suppress!
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The Gestapo tried every trick to uncover the press, but
without success.

A most interesting reaction to the appearance of our news-
paper was that of the illegal Polish nationalist paper, Niepod-
leglosc (Independence). Instead of greeting the new under-
ground paper, it sought to tear it apart. It came out with sev-
eral theories, including the idea that our paper was financed
by Moscow, that a press had been dropped by airplane some-
where, because here such a thing was impossible. The proof,
they said, was that they who had the backing of the entire Polish
people, were having great difficulties establishing an under-
ground press.

In honor of the appearance of our first edition, the U.P.O.
command decided to throw a little party. The participants were
Itzik Wittenberg, Joseph Glazman, Aba Kowner, Sonia
Madejsker, Chiena Borowski, Berl and Rosa Szereszyniewski
and myself.

Word got around next day that the first edition had been
received in hundreds of Christian homes either through the
post office or by special messengers. In our printing plant also
there was whispering about this daring event.

The work went on systematically; it was not long before
the secret press had a full set of letters, so that printing could
also be done in Lithuanian and German. Proclamations in vari-
ous languages appe<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>